GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA
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Biroul Permanent al Parlamentului

In temeiul articolului 73 si articolului 74 alineatul (3) din Constitutia
Republicii Moldova, se prezintd spre examinare, fn mod prioritar, proiectul de
lege pentru ratificarea Acordului de finantare dintre Republica Moldova si
Asociatia Internationald pentru Dezvoltare si a Acordului de imprumut dintre
Republica Moldova si Banca Internationald pentru Reconstructie si Dezvoltare in
vederea realizarii “Programului operatiunii pentru politicile de dezvoltare in
domeniul competitivitatii (DPO-2)”, aprobat prin Hotirirea Guvernului nr. 1306
din 06 decembrie 2016.

Responsabil de prezentarea in Parlament a proiectului de lege este
Ministerul Finantelor. '

Anexd:
1. Hotérirea Guvernului nr. 1306 din 06 decembrie 2016 (in limba
roménd - 1fila si in limba rusa — 1 fila);
2. Proiectul de lege nominalizat (in limba roména — 1 fila si in limba
rusi — 1 fild);
3. Hotérirea Guvernului nr. 1214 din 04 noiembrie 2016 (in limba
romand — 2 file i in limba rusa — 2 file);
. Acordurile sus-mentionate (30 file);
. Argumentarea necesitatii ratificarii (2 file);
. Avizele autorititilor (9 file);
. Tabelul divergentelor (1 fila).
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Prim-ministru Pavel FILIP
Ex.:C. Gangan
Tel.:250-465
Casa Guvernului, ISR R
MD-2033, Chisiniu, Telefon: Fax: VR 4 f# .

Republica Moldova +373 22250 101 +37322242696 - 4G 7L .k
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GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA

HOTARIRE w304
in_ O dleembloe 2016

Chisiniu

Cu privire la aprobarea proiectului de lege pentru ratificarea Acordului
de finantare dintre Republica Moldova si Asociatia Internationald pentru
Dezvoltare i a Acordului de imprumut dintre Republica Moldova si
Banca Internationalii pentru Reconstructie si Dezvoltare in vederea
realiziirii Programului operatiunii pentru politicile de dezvoltare

~ in domeniul competitivititii (DPO-2)

Guvernul HOTARASTE:

Se aprob# §i se prezintd Parlamentului spre examinare proiectul de lege
pentru ratificarea Acordului de finantare dintre Republica Moldova si Asociatia
Internationald pentru Dezvoltare si a Acordului de imprumut dintre Republica
Moldova si Banca Internationald pentru Reconstructie si Dezvoltare in vederea
realizirii Programului operatiunii pentru politicile de dezvoltare in domeniul
competitivititii (DPO-2).
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Prim-ministra PAVEL FILIP
Contrasemneaz:

Viceprim-ministru,

ministrul economiei Octavian CALMIC
Ministrul finantelor Octavian Armasu
.Ministrul(Justitiei Vladimir Cebotari

Y:\Tatiana\Doc_2016\Hotariri\Acord_AID.docx



Proiect

PARLAMENTUL REPUBLICII MOLDOVA
LEGE

pentru ratificarea Acordului de finanfare dintre Republica Moldova si
Asociatia Internationali pentru Dezvoltare §i a Acordului de imprumut
dintre Republica Moldova si Banca Internationali pentru Reconstructie
si Dezvoltare in vederea realizirii Programului operatiunii pentru politicile
de dezvoltare in domeniul competitivititii (DPO-2)

Parlamentul adopté prezenta lege organica.

Art.1. — Se ratifici Acordul de finantare dintre Republica Moldova si
Asociatia Internafionald pentru Dezvoltare in vederea realizirii Programului
operatiunii pentru politicile de dezvoltare in domeniul competitivititii (DPO-2).

Art. 2. — Se ratificd Acordul de imprumut dintre Republica Moldova si
Banca Internationald pentru Reconstructie si Dezvoltare in vederea realizdrii
Programului operatiunii pentru politicile de dezvoltare in domeniul
competitivititii (DPO-2).

Art.3. — Guvernul va intreprinde misurile necesare pentru realizarea
prevederilor Acordurilor mentionate.

Art.4. — Ministerul Afacerilor Externe si Integririi Europene va notifica
Asociatiei Internationale pentru Dezvoltare si Béncii Internationale pentru
Reconstructie si Dezvoltare ratificarea Acordurilor nominalizate.

Presedintele Parlamentului

Y:\Tatiana\Doc_2016\Hotariri\Acord_AlD.doex
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Chiginfiu

Cu privire la initierea negocierilor asupra proiectului Acordului
de finantare dintre Guvernul Republicii Moldova si Banca Mondiald
pentru Programul operatiunii pentru politicile de dezvoltare
in domeniul competitivitiitii (DPO-2)

Guvernul HOTARASTE:

1. Se initiaz# negocierile asupra proiectului Acordului de finantare dintre
Guvernul Republicii Moldova si Banca Mondiald pentru Programul operatiunii
pentru politicile de dezvoltare in domeniul competitivitiii (DPO-2).

2. Se instituie Grupul de negociatori pentru purtarea negocierilor cu Banca
Mondiald asupra proiectului Acordului de finantare dintre Guvernul Republicii
Moldova §i Banca Mondiald pentru Programul operatiunii pentru politicile de
dezvoltare in domeniul competitivitatii (DPO-2) in urmétoarea componenti:

Armagu Octavian

Iurcu Vitalie

Gluscenco Oxana

Matveeva Elena

Alexei Petru

ministru al finantelor, conducitor al Grupului de
negociatori

viceministru al economiei

sef adjunct interimar al Directiei generale
coordonarea politicilor, asistentei externe si
reforma  administratiei  publice  centrale,
Cancelaria de Stat

sef al Directiei generale datorii publice,
Ministerul Finantelor

sef al Directiei afaceri juridice, Directia generala
drept international, Ministerul  Afacerilor
Externe si Integrérii Europene

Z:\Tatiana\Doc_2016\Hotariri\Acord_DPO-2.docx
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3. Grupul de negociatori va purta negocieri cu Banca Mondiala in vederea
alocdrii finantérii in termene cit mai restrinse §i in conditii reciproc avantajoase.

4. Se imputerniceste domnul Octavian Armasu, ministru al finantelor,

pentru semnarea procesului-verbal al negocierilor si a altor documente relevante
negocierilor in cauza.

PAVEL FILIP

Contrasemneaz:

Ministrul finantelor Octavian Armagu

Z:\Tatiana\Doc_2016\Hotariri\Acord_DPO-2.docx
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Financing Agreement

(Second Development Policy Financing)
between
REPUBLIC OF MOLDOVA
and

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION

pated [December 17 2016




CREDIT NUMBER 5929-MD
CREDIT NUMBER 5928-MD

FINANCING AGREEMENT
AGREEMENT dated Dece/m1£e 72,2016, entered into between REPUBLIC OF

MOLDOVA (“Recipient”) and INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION
(“Association™) for the purpose of providing financing in support of the Program (as defined in the
Appendix to this Agreement). The Association has decided to provide this financing on the basis,
inter alia, of (a) the actions which the Recipient has already taken under the Program and which
are described in Section LA of Schedule 1 to this Agreement; and (b) the Recipient’s maintenance
of an adequate macroeconomic policy framework. The Recipient and the Association therefore
hereby agree as follows:

1.01.

1.02,

2.01.

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.

ARTICLE I — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) constitute an
integral part of this Agreement.

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this Agreement have
the meanings ascribed to them in the General Conditions or in the Appendix to this

Agreement.
ARTICLE II — FINANCING

The Association agrees to extend to the Recipient, on the terms and conditions set forth or
referred to in this Agreement, a credit in the following amounts, which in the aggregate
equal to an amount equivalent to thirteen million Special Drawing Rights
(SDR 13,000,000) (variously, “Credit” and “Financing”):

(a) ten million Special Drawing Rights (SDR 10,000,000} (“Portion A of the Credit"); and
(b) three million Special Drawing Rights (SDR 3,000,000) (“Portion B of the Credit™).

The Recipient may withdraw the proceeds of the Financing in support of the Program in
accordance with Section II of Schedule 1 to this Agreement.

The Maximum Commitment Charge Rate payable by the Recipient on the Unwithdrawn
Financing Balance shall be one-half of one percent (1/2 of 1%) per annum.

The Service Charge payable by the Recipient on the Withdrawn Credit Balance shall be
equal to three-fourths of one percent (3/4 of 1%) per annum.

(a) The Interest Charge payable by the Recipient on the Withdrawn Credit Balance of
Portion A of the Credit shall be equal to one and a quarter percent (1.25%) per
annum.

(b) The Interest Charge payable by the Recipient on the Withdrawn Credit Balance of
Portion B of the Credit shall be equal to one and thirteen hundredths percent
(1.13%) per annum.



2.06.
2.07.

2.08.
2.09.

3.01.

4.01.

5.01.

The Payment Dates are May 15 and November 15 in each year.

The principal amount of the Credit shall be repaid in accordance with the repayment
schedule set forth in Schedule 2 to this Agreement.

The Payment Currency is Dollar.

Without limitation upon the provisions of Section 4.08 of the General Conditions
(renumbered as such pursuant to paragraph 4 of Section II of the Appendix to this
Agreement and relating to Cooperation and Consultation), the Recipient shall promptly
furnish to the Association such information relating to the provisions of this Article II as
the Association may, from time to time, reasonably request.

ARTICLE IIl — PROGRAM

The Recipient declares its commitment to the Program and its implementation. To this
end, and further to Section 4.08 of the General Conditions:

(a) the Recipient and the Association shall from time to time, at the request of either
party, exchange views on the Recipient’s macroeconomic policy framework and
the progress achieved in carrying out the Program;

®) prior to each such exchange of views, the Recipient shall furnish to the Association
for its review and comment a report on the progress achieved in carrying out the
Program, in such detail as the Association shall reasonably request; and

(©) without limitation upon the provisions of paragraphs (a) and (b) of this Section,
the Recipient shall promptly inform the Association of any situation that would
have the effect of materially reversing the objectives of the Program or any action
taken under the Program including any action specified in Section I of Schedule 1
to this Agreement.

ARTICLE IV — REMEDIES OF THE ASSOCIATION

The Additional Event of Suspension consists of the following, namely, that a situation has
arisen which shall make it improbable that the Program, or a significant part of it, will be
carried out.

ARTICLE V — EFFECTIVENESS; TERMINATION
The Additional Conditions of Effectiveness consist of the following:

(a) The Association is satisfied with the progress achieved by the Recipient in carrying
out the Program and with the adequacy of the Recipient’s macroeconomic policy
framework; and

(b) The Loan Agreement has been executed and delivered and all conditions precedent
to its effectiveness or to the right of the Recipient to make withdrawals under it
(other than the effectiveness of the Financing Agreement) have been fulfilled.



5.02.

5.03.

6.01.
6.02.

6.03.

The Effectiveness Deadline is the date ninety (90) days after the date of this Agreement.
For purposes of Section 8.05 (b) of the General Conditions, the date on which the
obligations of the Recipient under this Agreement (other than those providing for payment
obligations) shall terminate is twenty (20) years after the date of this Agreement.
ARTICLE VI — REPRESENTATIVE; ADDRESSES

The Recipient’s Representative is its Minister of Finance.
The Recipient’s Address is:

Ministry of Finance

Constantin Tanase Street, 7

MD-2005 Chisinau

Republic of Moldova

Facsimile: (37322) 221307
The Association’s Address is:

International Development Association

1818 H Street, N.-W.

Washington, D.C. 20433
United States of America

Telex: Facsimile:

248423(MCI) 1-202-477-6391
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AGREED at (A/Sinaw &ém of Mol ova , as of the day and

year first above written,

REPUBLIC OF MOLDOVA

By W
@a’rﬁfed Representative
Name: Q:zé@_ﬂég’ /7 éﬁﬂ@/éd(

tite: /Y, nisten of Fnance

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION

By
7 /\ :
Authorized Representative,

Name: Aéz@g@ 4 Céﬁ)_%
T (ountzy llenagee




SCHEDULE 1

Program Actions; Availability of Financing Proceeds

Section 1. Actions under the Program

A.

Actions Taken Under the Program. The actions taken by the Recipient under the
Program include the following:

Pillar A: Strengthen the regulatory framework te improve predictability of the business
environment, facilitate competition and reduce regulatory compliance costs

The Recipient has enacted amendments to the Law on State Control of Entrepreneurial
Activity (Law No. 131 dated June 8, 2012 and published in the Official Gazette
No. 181-184/595 on August 31, 2012) which aim to reduce compliance costs of state
inspections, as evidenced by Law No. 230 on Amendment and Completion of Some
Legislative Acts, dated September 23, 2016, and published in the Official Gazette
No. 369-378 on October 28, 2016.

The Recipient has issued a decree establishing an institutional mechanism for information
collection on all state aid under the Law on State Aid (Law No. 139 dated June 15, 2012
and published in the Official Gazette No. 166-169a/565 on August 16, 2012) and state aid
secondary legislation, as evidenced by Decision No. 378 on Approving the Concept of
Antomated Information System: State Aid Register, dated May 27, 2014 and published in
the Official Gazette No. 142-146/427 on June 3, 2014,

Pillar B: Strengthen financial sector stability, promote transparency of shareholding
and ease conditions for access to finance

The Recipient has enacted amendments to the Law on the National Bank of Moldova
(Law No. 548-X11], dated July 21, 1995, published in the Official Gazette No. 56-57/624
on October 12, 1995, and republished in the Official Gazette No. 297-300/544 on
October 30, 2015) to consolidate the corporate securities registration function into a single
central securities depository, as evidenced by the enactment of Law No. 62 on Amending
and Supplementing Certain Acts, dated April 8, 2016 and published in the Official Gazette
No. 123-127/248 on May 6, 2016.

The Recipient has enacted legislative amendments to strengthen the independence of
financial market supervisors by: (i) strengthening the framework for contesting acts of the
National Bank of Moldova related to banking regulation and supervision; (ii) providing
legal protection to all employees of the National Bank of Moldova and of the National
Commission for Financial Markets in case of lawsuits for actions taken in good faith; and
(iii) removing the Ministry of Justice’s power to amend the content of National Bank of
Moldova and National Commission for Financial Markets regulations, as evidenced by the
enactment of:

(@) Law No. 108 on Approving of Amendments and Completion of Some
Legislative Acts dated June 19, 2014 and published in the Official Gazette
No. 238-246/539 on August 15, 2014; and



(®)

Law No. 62 on Amending and Supplementing Certain Acts, dated
April 8, 2016 and published in the Official Gazette No. 123-127/248 on
May 6, 2016.

5. The National Bank of Moldova has withdrawn the licenses from Banca de Economii S.4.,
Banca Sociala, S.A. and Unibank, S.A. and initiated the liquidation of said banks, as
evidenced by:

(@)

®)

(©)

Decision No. 62 of the National Bank of Moldova on Approving of the
Withdrawal of the License for Conducting Financial Activities and Initiation of
the Liquidation Process of JS BEM, dated October 16, 2015 and published in
the Official Gazette No. 291-295/2177 on October 23, 2015;

Decision No. 63 of the National Bank of Moldova on Approving the
Withdrawal of the License for Conducting Financial Activities and Initiation of
the Liquidation Process of JS Banca Sociala, dated October 16, 2015 and
published in the Official Gazette No. 291-295/2178 on October 23, 2015; and

Decision No. 64 of the National Bank of Moldova on Approving the
Withdrawal of the License for Conducting Financial Activities and Initiation of
the Liquidation Process of JS Unibank, dated October 16, 2015 and published
in the Official Gazette No. 291-295/2179 on October 23, 2015.

\ 6. The National Bank of Moldova has issued an order on launching special audits (diagnostic

studies) for Moldova’s three largest Banks (Victoriabank S.A., Moldindconbank S.A., and
Moldova Agroindbank S.A.), as evidenced by:

(@)

®

©

Decision No. 156 of the National Bank of Moldova on Establishment of Special
Surveillance at Moldindconbank S.A. adopted on June 11, 2015;

Decision No. 157 of the National Bank of Moldova on Establishment of Special
Surveillance at Victoriabank S.A. adopted on June 11, 2015; and

Decision No. 158 of the National Bank of Moldova on Establishment of Special
Surveillance at Moldova Agroindbank S.A. adopted on June 11, 2015.

7. The Recipient has enacted amendments to the Law on Pledge (Law No. 449-XV dated
July 30, 2001 and published in the Official Gazette No. 120/863 on October 2, 2001 and
republished in the Official Gazette No. 345-351/655 on November 21, 2014) to facilitate
the use of movable assets as collateral, as evidenced by the enactment of Law No. 173 on
approving of Amendments and Completion of Some Legislative Acts dated July 25, 2014
and published in the Official Gazette No. 231-237/531 on August 8, 2014.

8. The Recipient has approved a policy requiring the State Treasury within the Ministry of
Finance, and fully or majority state-owned companies, to conduct price-based public
tenders for banking services which incorporate at least the regulatory minimum required
capital adequacy and liquidity ratios, as evidenced by:



10.

11,

(a) Government Decision No. 387 on Approving the Regulation on the
Procurement of Financial Services by the State and Municipal Enterprises and
Trading Companies with Integral or Majority Public Capital, dated May 28,
2014 and published in the Official Gazette No. 142-146/431 on June 3, 2014,
and

(b) Government Decision No. 428 on Approving the Selection of Banking Services
of Financial Institutions for Public Institutions and Authorities, dated
June 9, 2014 and published in the Official Gazette No. 153-159/468 on
June 13, 2014.

Pillar C: Improve the public investment management framework, make investment
subsidies in agriculture more efficient and equitable and improve the
coverage well-targeted social assistance programs

The Recipient has strengthened the regulatory framework for public investment
management by: (i) enacting provisions of the Law on Public Finance and Fiscal Budgetary
Responsibility (defined in paragraph (a) below) on the principles of the public investment
management system and public investment financing; (ii) amending the Regulation on
Public Capital Investment (Government Decision No. 1029 on Approving the Principles of
Public Capital Investment dated December 19, 2013 and published in the Official Gazette
No. 311/1157 on December 27, 2013) to expand its coverage; and (iii) adopting guidelines
for the project preparation cycle, as evidenced by:

(a) Law No.181 on Approving of Public Finance and Fiscal Budgetary
Responsibility dated July 25, 2014 and published in Official Gazette
No. 223-230/519 on August 8, 2014;

(b) Government Decision No.1181 on Approving the Amendments to Appendix 3
to the Government Decision No.1029 dated December 19, 2013, adopted on
October 26, 2016 and published in Official Gazette No. 369-378 /1276 on
October 28, 2016; and

(¢) Order No. 185 from Ministry of Finance on Approving the Instructions on the
Management of Capital Investment Projects dated November 3, 2015 and
published in Official Gazette No. 361-369/2695 on December 31, 2015.

The Recipient has adopted the regulation on the agricultural support fund for agricultural
producers for 2016, which: (i) narrows the scope of the largest investment subsidy
program; and (ii) caps, or reduces the caps of, subsidy sizes allowed for each beneficiary,
as evidenced by Government Decision No. 910 dated July 25, 2016 and published in the
Official Gazette No. 247-255/996 on August 5, 2016.

The Recipient has adjusted the parameters of the Ajutor Social benefit program by
increasing the eligibility threshold to Moldovan Lei 900 Guaranteed Minimum Income
(GMI) in the amendments to the 2015 Budget Law (Law No. 72 on State Budget for 2015
dated April 12, 2015 and published in the Official Gazette No. 102-104/172 on
April 28, 2015), as evidenced by Law No. 200 on Amendments to the State Budget for
2015 dated November 20, 2015 and published in the Official Gazette No. 330-331/629 on
December 8, 2015.
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Section II. Availabilitv of Credit Proceeds

A,

BO

General. The Recipient may withdraw the proceeds of the Credit in accordance with the
provisions of this Section and such additional instructions as the Association may specify
by notice to the Recipient.

Allocation of Credit Amounts. The Credit is allocated in a single withdrawal tranche,
from which the Recipient may make withdrawals of the Credit. The allocation of the
amounts of the Credit to this end is set out in the table below:

Amount of the Credit Allocated
Allocations | (expressed in SDR)
Single Withdrawal Tranche 13,000,000
TOTAL AMOUNT 13,000,000

Withdrawal Tranche Release Conditions

L No withdrawal shall be made of the Single Withdrawal Tranche unless the
Association is satisfied: (a) with the Program being carried out by the Recipient;
and (b) with the adequacy of the Recipient’s macroeconomic policy framework.

Deposits of Credit Amounts. Except as the Association may otherwise agree:

1. all withdrawals from the Credit Account shall be deposited by the Association into
an account designated by the Recipient and acceptable to the Association; and

2. the Recipient shall ensure that upon each deposit of an amount of the Credit into
this account, an equivalent amount is accounted for in the Recipient’s budget
management system, in a manner acceptable to the Association.

Excluded Expenditures. The Recipient undertakes that the proceeds of the Credit shall
not be used to finance Excluded Expenditures. If the Association determines at any time
that an amount of the Credit was used to make a payment for an Excluded Expenditure, the
Recipient shall, promptly upon notice from the Association, refund an amount equal to the
amount of such payment to the Association. Amounts refunded to the Association upon
such request shall be cancelled.

Closing Date. The Closing Date is September 30, 2017.



SCHEDULE 2

Repayment Schedule

Date Payment Due Principal Amount of the Credit repayable
(expressed as a percentage)*

On each May 15 and November 15:

commencing May 15, 2022 to and \
including November 15, 2031 1.65%

commencing May 15, 2032 to and .
including November 15, 2041 3.35%

* The percentages represent the percentage of the principal amount of the Credit to be repaid, except
as the Association may otherwise specify pursuant to Section 3.03 (b) of the General Conditions.



Section 1.

1.

Definitions
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APPENDIX

“Ajutor Social” means the Recipient’s social benefit program which aims to ensure a
minimum monthly income guaranteed to disadvantaged families by granting welfare
payments determined in accordance with the average monthly income of each family and
the need for social assistance, as set forth in Law No. 133 dated June 13, 2008 and
published in the Official Gazette No. 179/625 on September 30, 2008.

“Excluded Expenditure” means any expenditure:

(@

()

for goods or services supplied under a contract which any national or international
financing institution or agency other than the Association or the Bank has financed
or agreed to finance, or which the Association or the Bank has financed or agreed

to finance under another credit, grant or loan;

for goods included in the following groups or sub-groups of the Standard
International Trade Classification, Revision 3 (SITC, Rev.3), published by the
United Nations in Statistical Papers, Series M, No. 34/Rev.3 (1986) (the SITC), or
any successor groups or subgroups under future revisions to the SITC, as
designated by the Association by notice to the Recipient:

Group

Sub-group

Description of Item

112

Alcoholic beverages

121

Tobacco, un-manufactured,
tobacco refuse

122

Tobacco, manufactured (whether
or not containing tobacco
substitutes)

525

Radioactive and associated
materials

667

Pearls, precious and semiprecious
stones, unworked or worked

718

718.7

Nucledr reactors, and parts
thereof; fuel elements (cartridges),
non-irradiated, for nuclear
reactors

728

728.43

Tobacco processing machinery

897

897.3

Jewelry of gold, silver or platinum
group metals (except watches and
watch cases) and goldsmiths’ or
silversmiths® wares (including set
gems)

971

Gold, non-monetary (excluding
gold ores and concentrates)
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©) for goods intended for a military or paramilitary purpose or for luxury
consumption;

(@ for environmentally hazardous goods, the manufacture, use or import of which is
prohibited under the laws of the Recipient or international agreements to which the
Recipient is a party;

(e) on account of any payment prohibited by a decision of the United Nations Security
Council taken under Chapter VII of the Charter of the United Nations; and

® with respect to which the Association determines that corrupt, fraudulent, collusive
or coercive practices were engaged in by representatives of the Recipient or other
recipient of the Financing proceeds, without the Recipient (or other such recipient)
having taken timely and appropriate action satisfactory to the Association to
address such practices when they occur.

“Loan Agreement™ means the agreement between the Recipient and the Bank in support of
the Program, of the same date as this Agreement, as such agreement may be amended from
time to time. “Loan Agreement” includes all appendices, schedules and agreements
supplemental to the Loan Agreement.

“General Conditions” means the “International Development Association General
Conditions for Credits and Grants”, dated July 31, 2010 with the modifications set forth in
Section II of this Appendix.

“Program™ means the program of actions, objectives and policies designed to promote
growth and achieve sustainable reductions in poverty and set forth or referred to in the
letter dated November 8, 2016 from the Recipient to the Association declaring the
Recipient’s commitment to the execution of the Program, and requesting assistance from
the Association in support of the Program during its execution, as well as the actions listed
in Section LA of Schedule 1 of this Agreement. -

“Single Withdrawal Tranche” means the amount of the Financing allocated to the category
entitled “Single Withdrawal Tranche” in the table set forth in Part B of Section I of
Schedule 1 to this Agreement.

Section I1. Modifications to the General Conditions

The General Conditions are hereby modified as follows:

L

The last sentence of paragraph (a) of Section 2.03 (relating to Applications for Withdrawal)
is deleted in its entirety.

Sections 2.04 (Designated Accounts) and 2.05 (Eligible Expenditures) are deleted in their
entirety, and the subsequent Sections in Article II are renumbered accordingly.

Section 3.02 is modified to read as follows:

“Section 3.02. Service Charge and Interest Charge
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(a) Service Charge. The Recipient shall pay the Association a service charge on
the Withdrawn Credit Balance at the rate specified in the Financing Agreement. The
Service Charge shall accrue from the respective dates on which amounts of the Credit
are withdrawn and shall be payable semi-annually in arrears on each Payment Date.
Service Charges shall be computed on the basis of a 360-day year of twelve 30-day months.

®) Interest Charge. The Recipient shall pay the Association interest on the
Withdrawn Credit Balance at the rate specified in the Financing Agreement. Interest shall
accrue from the respective dates on which amounts of the Credit are withdrawn and shall be
payable semi-annually in arrears on each Payment Date. Interest shall be computed on the basis
of a 360-day year of twelve 30-day months.”

Sections 4.01 (Project Execution Generally) and 4.09 (Financial Management; Financial
Statements; Audits) are deleted in their entirety, and the remaining Sections in Article IV
are renumbered accordingly,

Paragraph (a) of Section 4.05 (renumbered as such pursuant to paragraph 4 above and
relating to Use of Goods, Works and Services) is deleted in its entirety.

Paragraph (c) of Section 4.06 (renumbered as such pursuant to paragraph 4 above) is
modified to read as follows:

“Section 4.06. Plans; Documents,; Records

. (c) The Recipient shall retain all records (contracts, orders, invoices,
bills, receipts and other documents) evidencing expenditures under the Financing
until two years after the Closing Date. The Recipient shall enable the Association’s
representatives to examine such records.”

Paragraph (c) of Section 4.07 (renumbered as such pursuant to paragraph 4 above) is
modified to read as follows:

“Section 4.07. Program Monitoring and Evaluation

. (c) The Recipient shall prepare, or cause to be prepared, and furnish
to the Association not later than six months after the Closing Date, a report of such
scope and in such detail as the Association shall reasonably request, on the
execution of the Program, the performance by the Recipient and the Association
of their respective obligations under the Legal Agreements and the
accomplishment of the purposes of the Financing.”

The following terms and definitions set forth in the Appendix are modified or deleted as
follows, and the following new terms and definitions are added in alphabetical order to the
Appendix as follows, with the terms being renumbered accordingly:

(a) The definition of the term “Eligible Expenditure™ is modified to read as follows:
“Eligible Expenditure’ means any use to which the Financing is put in support

of the Program, other than to finance expenditures excluded pursuant to the
Financing Agreement.”
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The term “Financial Statements™ and its definition as set forth in the Appendix are
deleted in their entirety.

The term “Financing Payment” is modified by inserting the words “the Interest
Charge” between the words “the Service Charge” and “the Commitment Charge”.

A new term called “Interest Charge” is added to read as follows:

““Interest Charge”™ means the interest charge specified in the Financing Agreement
for the purpose of Section 3.02(b).”

The term “Payment Date™ is modified by inserting the words “Interest Charges™
between the words “Service Charges™ and “Commitment Charges™.

The tern *“Project” is modified to read “Program” and its definition is modified to
read as follows:

““Program” means the program referred to in the Financing Agreement in support
of which the Financing is made.” All references to “Project” throughout these
General Conditions are deemed to be references to “Program™.

The term “Service Charge™ is modified by replacing the reference to Section 3.02
with Section 3.02 (a).
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LOAN NUMBER 8674-MD
LOAN AGREEMENT
AGREEMENT dated Dgeembe 2 +7 , 2016, entered into between REPUBLIC OF

MOLDOVA (“Borrower”) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (“Bank™) for the purpose of providing financing in support of the Program
(as defined in the Appendix to this Agreement). The Bank has decided to provide this financing
on the basis, inter alla, of (i) the actions which the Borrower has already taken under the Program
and which are described in Section LA of Schedule 1 to this Agreement, and (ii) the Borrowet’s
maintenance of an adequate macroeconomic policy framework. The Borrower and the Bank
therefore hereby agree as follows:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.

2.04

2.05.

ARTICLE I — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) constitute an
integral part of this Agreement.

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this Agreement have
the meanings ascribed to them in the General Conditions or in the Appendix to this
Agreement.

ARTICLE II — LOAN

The Bank agrees to lend to the Borrower, on the terms and conditions set forth or referred
to in this Agreement, the amount of twenty-seven million two hundred thousand United
States Dollars (US$27,200,000), as such amount may be converted from time to time
through a Currency Conversion in accordance with the provisions of Section 2.08 of this
Agreement (“Loan”).

The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in support of the Program in
accordance with Section II of Schedule 1 to this Agreement.

The Front-end Fee payable by the Borrower shall be equal to one quarter of one percent
(0.25%), of the Loan amount. The Borrower shall pay the Front-end Fee not later than
sixty days after the Effective Date.

The Commitment Charge payable by the Borrower shall be equal to one quarter of one
percent (0.25%) per annum on the Unwithdrawn Loan Balance.

The interest payable by the Borrower for each Interest Period shall be at a rate equal to the
Reference Rate for the Loan Currency plus the Variable Spread; provided, however, that
the interest payable shall in no event be less than zero percent (0%) per annum; and
provided furthermore that, upon a Conversion of all or any portion of the principal amount
of the Loan, the interest payable by the Borrower during the Conversion Period on such
amount shall be determined in accordance with the relevant provisions of Article IV of the
General Conditions. Notwithstanding the foregoing, if any amount of the Withdrawn
Loan Balance remains unpaid when due and such non-payment continues for a period of



2.06.

2.07.

2.08.

2.09.

3.01.

thirty (30) days, then the interest payable by the Borrower shall instead be calculated as
provided in Section 3.02 (e) of the General Conditions.

The Payment Dates are May 15 and November 15 in each year.

The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with the amortization
schedule set forth in Schedule 2 to this Agreement.

(a) The Borrower may at any time request any of the following Conversions of the
terms of the Loan in order to facilitate prudent debt management: (i) a change of
the Loan Currency of all or any portion of the principal amount of the Loan,
withdrawn or unwithdrawn, to an Approved Currency; (ii) a change of the interest
rate basis applicable to: (A) all or any portion of the principal amount of the Loan
withdrawn and outstanding from a Variable Rate to a Fixed Rate, or vice versa; or
(B) all or any portion of the principal amount of the Loan withdrawn and
outstanding from a Variable Rate based on a Reference Rate and the Variable
Spread to a Variable Rate based on a Fixed Reference Rate and the Variable
Spread, or vice versa; or (C) all of the principal amount of the Loan withdrawn and
outstanding from a Variable Rate based on & Variable Spread to a Variable Rate
based on a Fixed Spread; and (iii) the setting of limits on the Variable Rate or the
Reference Rate applicable to all or any portion of the principal amount of the Loan
withdrawn and outstanding by the establishment of an Interest Rate Cap or Interest
Rate Collar on the Variable Rate or the Reference Rate.

)] Any conversion requested pursuant to paragraph (a) of this Section that is accepted
by the Bank shall be considered a “Conversion”, as defined in the General
Conditions, and shall be effected in accordance with the provisions of Article IV
of the General Conditions and of the Conversion Guidelines.

Without limitation upon the provisions of Section 5.08 of the General Conditions
(renumbered as such pursuant to paragraph 5 of Section IT of the Appendix to this
Agreement and relating to Cooperation and Consultation), the Borrower shall promptly
furnish to the Bank such information relating to the provisions of this Article II as the Bank
may, from time to time, reasonably request.

ARTICLE III — PROGRAM

The Borrower declares its commitment to the Program and its implementation. To this
end, and further to Section 5.08 of the General Conditions:

(a) the Borrower and the Bank shall from time to time, at the request of either party,
exchange views on the Borrower’s macroeconomic policy framework and the
progress achieved in carrying out the Program;

(b) prior to each such exchange of views, the Borrower shall furnish to the Bank for
its review and comment a report on the progress achieved in carrying out the
Program, in such detail as the Bank shall reasonably request; and

(c) without limitation upon the provisions of paragraphs (a) and (b) of this Section,
the Borrower shall promptly inform the Bank of any situation that would have the



4.01.

5.01.

5.02.

6.01.
6.02.

6.03.

effect of materially reversing the objectives of the Program or any action taken
under the Program including any action specified in Section I of Schedule 1 to this
Agreement.

ARTICLE 1V — REMEDIES OF THE BANK

The Additional Event of Suspension consists of the following, namely, that a situation has
arisen which shall make it improbable that the Program, or a significant part of it, will be
carried out.

ARTICLE V — EFFECTIVENESS; TERMINATION

The Additional Conditions of Effectiveness consist of the following:

(a) The Bank is satisfied with the progress achieved by the Borrower in carrying out
the Program and with the adequacy of the Borrower’s macroeconomic policy
framework; and

(v) The Financing Agreement has been executed and delivered and all conditions
precedent to its effectiveness or to the right of the Borrower to make withdrawals
under it {other than the effectiveness of this Agreement) have been fulfilled.

The Effectiveness Deadline is the date ninety (90) days after the date of this Agreement.

ARTICLE VI — REPRESENTATIVE; ADDRESSES

‘The Borrower's Representative is its Minister of Finance.

The Borrower’s Address is:

Ministry of Finance
Constantin T#nase Street, 7
MD-2005 Chisinau
Republic of Moldova

Facsimile: (37322) 221307

The Bank's Address is:
International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America
Telex: Facsimile:
248423(MCI) or 1-202-477-6391

64145(MCI)
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Title: /7/0/S of Bnond
’ INTERNATIONAL BANK FOR
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SCHEDULE 1
Program Actions; Availability of Loan Proceeds

Section I. Actions under the Program

A.

Actions Taken Under the Program. The actions taken by the Borrower under the
Program include the following:

Pillar A:  Strengthen the regulatory framework to improve predictability of the
business environment, facilitate competition and reduce regulatory
compliance costs

The Borrower has enacted amendments to the Law on State Control of Entreprencurial
Activity (Law No. 131 dated June 8, 2012 and published in the Official Gazette
No. 181-184/595 on August 31, 2012) which aim to reduce compliance costs of state
inspections, as evidenced by Law No. 230 on Amendment and Completion of Some
Legislative Acts, dated September 23, 2016, and published in the Official Gazette
No. 369-378 on October 28, 2016.

The Borrower has issued a decree establishing an institutional mechanism for information
collection on all state aid under the Law on State Aid (Law No. 139 dated June 15, 2012
and published in the Official Gazette No. 166-169a/565 on August 16, 2012) and state aid
secondary legislation, as evidenced by Decision No. 378 on Approving the Concept of
Automated Information System: State Aid Register, dated May 27, 2014 and published in
the Official Gazette No. 142-146/427 on June 3, 2014.

Pillar B:  Strengthen financial sector stability, promote transparency of shareholding
and ease conditions for access to finarnce

The Borrower has enacted amendments to the Law on the National Bank of Moldova
(Law No. 548-X111, dated July 21, 1995, published in the Official Gazette No. 56-57/624
on October 12, 1995, and republished in the Official Gazette No. 297-300/544 on October
30, 2015) to consolidate the corporate securities registration function into a single central
securities depository, as evidenced by the enactment of Law No. 62 on Amending and
Supplementing Certain Acts, dated April 8, 2016 and published in the Official Gazette
No. 123-127/248 on May 6, 2016.

The Borrower has enacted legislative amendments to strengthen the independence of
financial market supervisors by: (i) strengthening the framework for contesting acts of the
National Bank of Moldova related to banking regulation and supervision; (ii) providing
legal protection to all employees of the National Bank of Moldova and of the National
Commission for Financial Markets in case of lawsuits for actions taken in good faith; and
(iii) removing the Ministry of Justice’s power to amend the content of National Bank of
Moldova and National Commission for Financial Markets regulations, as evidenced by the
enactment of:

(a) Law No. 108 on Approving of Amendments and Completion of Some
Legislative Acts dated June 19, 2014 and published in the Official Gazette
No. 238-246/539 on August 15, 2014; and



(b) Law No. 62 on Amending and Supplementing Certain Acts, dated April 8, 2016
and published in the Official Gazette No. 123-127/248 on May 6, 2016.

The National Bank of Moldova has withdrawn the licenses from Banca de Economii S.4.,
Banca Sociala, S.A. and Unibank, S.A. and initiated the liquidation of said banks, as
evidenced by:

(a) Decision No. 62 of the National Bank of Moldova on Approving of the
Withdrawal of the License for Conducting Financial Activities and Initiation of
the Liquidation Process of JS BEM, dated October 16, 2015 and published in the
Official Gazette No. 291-295/2177 on QOctober 23, 2015;

(b) Decision No. 63 of the National Bank of Moldova on Approving the Withdrawal
of the License for Conducting Financial Activities and Initiation of the
Liquidation Process of JS Banca Sociala, dated October 16, 2015 and published
in the Official Gazette No. 291-295/2178 on October 23, 2015; and

(¢) Decision No. 64 of the National Bank of Moldova on Approving the Withdrawal
of the License for Conducting Financial Activities and Initiation of the
Liquidation Process of JS Unibank, dated October 16, 2015 and published in the
Official Gazette No. 291-295/2179 on October 23, 2015.

The National Bank of Moldova has issued an order on launching special audits (diagnostic
studies) for Moldova’s three largest Banks (Victoriabank S.A., Moldindconbank S.A., and
Moldova Agroindbank S.A.), as evidenced by:

(@) Decision No. 156 of the National Bank of Moldova on Establishment of Special
Surveillance at Moldindconbank S.A. adopted on June 11, 2015;

(b) Decision No. 157 of the National Bank of Moldova on Establishment of Special
Surveillance at Victoriabank S.A. adopted on June 11, 2015; and

(c) Decision No. 158 of the National Bank of Moldova on Establishment of Special
Surveillance at Moldova Agroindbank S.A. adopted on June 11, 2015.

The Borrower has enacted amendments to the Law on Pledge (Law No. 449-XV dated
July 30, 2001 and published in the Official Gazette No. 120/863 on October 2, 2001 and
republished in the Official Gazette No. 345-351/655 on November 21, 2014) to facilitate
the use of movable assets as collateral, as evidenced by the enactment of Law No. 173 on
approving of Amendments and Completion of Some Legislative Acts dated July 25, 2014
and published in the Official Gazette No. 231-237/531 on August 8, 2014.

The Borrower has approved a policy requiring the State Treasury within the Ministry of
Finance, and fully or majority state-owned companies, to conduct price-based public
tenders for banking services which incorporate at least the regulatory minimum required
capital adequacy and liquidity ratios, as evidenced by:

(8) Government Decision No. 387 on Approving the Regulation on the
Procurement of Financial Services by the State and Municipal Enterprises
and Trading Companies with Integral or Majority Public Capital, dated
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May 28, 2014 and published in the Official Gazette No. 142-146/431 on
June 3, 2014; and

(b) Government Decision No. 428 on Approving the Selection of Banking Services
of Financial Institutions for Public Institutions and Authorities, dated
June 9, 2014 and published in the Official Gazette No. 153-159/468 on
June 13, 2014.

Pillar C:  Improve the public investment management framework, make investment
subsidies in agriculture niore efficient and equitable and improve the
coverage well-targeted social assistance programs

The Borrower has strengthened the regulatory framework for public investment
management by: (i) enacting provisions of the Law on Public Finance and Fiscal Budgetary
Responsibility (defined in paragraph (a) below) on the principles of the public investment
management system and public investment financing; (ii) amending the Regulation on
Public Capital Investment (Government Decision No. 1029 on Approving the Principles of
Public Capital Investment dated December 19, 2013 and published in the Official Gazette
No. 311/1157 on December 27, 2013) to expand its coverage; and (iii) adopting guidelines
for the project preparation cycle, as evidenced by:

(@) Law No.181 on Approving of Public Finance and Fiscal Budgetary
Responsibility dated July 25, 2014 and published in Official Gazette
No. 223-230/519 on August 8, 2014,

(b) Govemnment Decision No.1181 on Approving the Amendments to Appendix 3
to the Government Decision No.1029 dated December 19, 2013, adopted on
October 26, 2016 and published in Official Gazette No. 369-378 /1276 on
October 28, 2016; and

() Order No. 185 from Ministry of Finance on Approving the Instructions on the
Management of Capital Investment Projects dated November 3, 2015 and
published in Official Gazette No. 361-369/2695 on December 31, 2015.

The Borrower has adopted the regulation on the agricultural support fund for agricultural
producers for 2016, which: (i) namrows the scope of the largest investment subsidy
program,; and (ii) caps, or reduces the caps of, subsidy sizes allowed for each beneficiary,
as evidenced by Government Decision No. 910 dated July 25, 2016 and published in the
Official Gazette No. 247-255/996 on Aungust 5, 2016.

The Borrower has adjusted the parameters of the Ajutor Social benefit program by
increasing the eligibility threshold to Moldovan Lei 900 Guaranteed Minimum Income
(GMI) in the amendments to the 2015 Budget Law (Law No. 72 on State Budget for 2015
dated April 12, 2015 and published in the Official Gazette No. 102-104/172 on
April 28, 2015), as evidenced by Law No. 200 on Amendments to the State Budget for
2015 dated November 20, 2015 and published in the Official Gazette No. 330-331/629 on
December 8, 2015.



Section I1. Availab of Loan Proceeds

A.

General. The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with the
provisions of this Section and such additional instructions as the Bank may specify by
notice to the Borrower.

Allocation of Loan Amounts. The Loan is allocated in a single withdrawal tranche, from
which the Borrower may make withdrawals of the Loan proceeds. The allocation of the
amounts of the Loan to this end is set out in the table below:

Amount of the Loan Allocated
Allocations (expressed in USD)
Single Withdrawal Tranche 27,200,000
TOTAL AMOUNT 27,200,000

Payment of Front-end Fee. No withdrawal shall be made from the Loan Account until
the Bank has received payment in full of the Front-end Fee.

Withdrawal Tranche Release Conditlons. No withdrawal shall be made of the Single
Withdrawal Tranche unless the Bank is satisfied: (a) with the Program being carried out by
the Borrower; and (b) with the adequacy of the Borrower’s macroeconomic policy
framework.

Deposits of Loan Amounts. Except as the Bank may otherwise agree:

1 all withdrawals from the Loan Account shall be deposited by the Bank into an
account designated by the Borrower and acceptable to the Bank; and

2. the Borrower shall ensure that upon each deposit of an amount of the Loan into
this account, an equivalent amount is accounted for in the Borrower’s budget
management system, in a manner acceptable to the Bank.

Excluded Expenditures. The Borrower undertakes that the proceeds of the Loan shall not
be used to finance Excluded Expenditures. If the Bank determines at any time that an
amount of the Loan was used to make a payment for an Excluded Expenditure, the
Borrower shall, promptly upon notice from the Bank, refund an amount equal to the amount
of such payment to the Bank. Amounts refunded to the Bank upon such request shall be
cancelled.

Closing Date. The Closing Date is September 30, 2017.



SCHEDULE 2
Amortization Schedule

The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and the percentage
of the total principal amount of the Loan payable on each Principal Payment Date
(“Installment Share™). If the proceeds of the Loan have been fully withdrawn as of the
first Principal Payment Date, the principal amount of the Loan repayable by the
Borrower on each Principal Payment Date shall be determined by the Bank by multiplying:
(a) Withdrawn Loan Balance as of the first Principal Payment Date; by (b) the Installment
Share for each Principal Payment Date, such repayable amount to be adjusted, as necessary,
to deduct any amounts referred to in paragraph 4 of this Schedule, t¢ which a Currency
Conversion applies.

Installment Share

Principal Payment Date (Expressed as a Percentage)

On each May 15 and November 15
2%
Beginning May 15, 2022

through November 15, 2046

If the proceeds of the Loan have not been fully withdrawn as of the first Principal Payment
Date, the principal amount of the Loan repayable by the Borrower on each Principal
Payment Date shall be determined as follows:

(a) To the extent that any proceeds of the Loan have been withdrawn as of the first
Principal Payment Date, the Borrower shall repay the Withdrawn Loan Balance as
of such date in accordance with paragraph 1 of this Schedule.

(b) Any amount withdrawn after the first Principal Payment Date shall be repaid on
each Principal Payment Date falling after the date of such withdrawal in amounts
determined by the Bank by multiplying the amount of each such withdrawal
by a fraction, the numerator of which is the original Installment Share specified in
the table in paragraph 1 of this Schedule for said Principal Payment Date
(“Original Installment Share”) and the denominator of which is the sum of all
remaining Original Installment Shares for Principal Payment Dates falling on or
after such date, such amounts repayable to be adjusted, as necessary, to deduct any
amounts referred to in paragraph 4 of this Schedule, to which a Currency
Conversion applies.

(a) Amounts of the Loan withdrawn within two calendar months prior to any Principal
Payment Date shall, for the purposes solely of calculating the principal amounts
payable on any Principal Payment Date, be treated as withdrawn and outstanding
on the second Principal Payment Date following the date of withdrawal and shall
be repayable on each Principal Payment Date commencing with the second
Principal Payment Date following the date of withdrawal.
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(b) Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (a) of this paragraph, if at any
time the Bank adopts a due date billing system under which invoices are issued on
or after the respective Principal Payment Date, the provisions of such
sub-paragraph shall no longer apply to any withdrawals made after the adoption of
such billing system.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2 of this Schedule, upon a Currency
Conversion of all or any portion of the Withdrawn Loan Balance to an Approved Currency,
the amount so converted in the Approved Currency that is repayable on any Principal
Payment Date occurring during the Conversion Period, shall be determined by the Bank by
multiplying such amount in its currency of denomination immediately prior to the
Conversion by either: (i) the exchange rate that reflects the amounts of principal in the
Approved Currency payable by the Bank under the Currency Hedge Transaction relating
to the Conversion; or (ii) if the Bank so determines in accordance with the Conversion
Guidelines, the exchange rate component of the Screen Rate.

If the Withdrawn Loan Balance is denominated in more than one Loan Currency, the
provisions of this Schedule shall apply separately to the amount denominated in each Loan
Currency, so as to produce a separate amortization schedule for each such amount.
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APPENDIX

Section I. Definitions

1

“Ajutor Social” means the Borrower’s social benefit program which aims to ensure a
minimum monthly income guaranteed to disadvantaged families by granting welfare
payments determined in accordance with the average monthly income of each family and
the need for social assistance, as set forth in Law No. 133 dated June 13, 2008 and
published in the Official Gazette No. 179/625 on September 30, 2008.

“Excluded Expenditure” means any expenditure:

(@)

(b)

(©

(d)

for goods or services supplied under a contract which any national or international
financing institution or agency other than the Bank or the Association has financed
or agreed to finance, or which the Bank or the Association has financed or agreed
to finance under another loan, credit, or grant;

for goods included in the following groups or sub-groups of the Standard
International Trade Classification, Revision 3 (SITC, Rev.3), published by the
United Nations in Statistical Papers, Series M, No. 34/Rev.3 (1986) (the SITC), or
any successor groups or subgroups under future revisions to the SITC, as
designated by the Bank by notice to the Borrower:

Group Sub-group Description of Item

112 Alcoholic beverages

121 Tobacco, un-manufactured, tobacco
refuse

122 Tobacco, manufactured (whether or not
containing tobacco substitutes)

525 Radioactive and associated materials

667 Pearls, precious and semiprecious
stones, unworked or worked

718 718.7 Nuclear reactors, and parts thereof; fuel
elements (cartridges), non-irradiated, for
nuclear reactors

728 728.43 Tobacco processing machinery

897 897.3 Jewelry of gold, silver or platinum
group metals (except watches and watch
cases) and goldsmiths' or silversmiths’
wares (including set gems)

971 Gold, non-monetary (excluding gold
ores and concentrates)

for goods intended for a military or paramilitary purpose or for luxury
consumption;

for environmentally hazardous goods, the manufacture, use or import of which is
prohibited under the laws of the Borrower or international agreements to which the
Borrower is a party;
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(e) on account of any payment prohibited by a decision of the United Nations Security
Council taken under Chapter VII of the Charter of the United Nations; and

® with respect to which the Bank determines that corrupt, fraudulent, collusive or
coercive practices were engaged in by representatives of the Borrower or other
recipient of the Loan proceeds, without the Borrower (or other such recipient)
having taken timely and appropriate action satisfactory to the Bank to address such
practices when they occur.

3. “Financing Agreement” means the agreement between the Borrower and the Association
in support of the Program, of the same date as this Agreement, as such agreement may be
amended from time to time. “Financing Agreement” includes all appendices, schedules
and agreements supplemental to the Financing Agreement.

4, “General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and Development
General Conditions for Loans”, dated March 12, 2012, with the modifications set forth in
Section II of this Appendix.

5. “Program” means the program of actions, objectives and policies designed to promote
; growth and achieve sustainable reductions in poverty and set forth or referred to in the
letter dated November 8, 2016 from the Borrower to the Bank declaring the Borrower’s
commitment to the execution of the Program, and requesting assistance from the Bank in
support of the Program during its execution, as well as the actions listed in Section LA of
Schedule 1 to this Agreement.

6. “Single Withdrawal Tranche” means the amount of the Loan allocated to the category

entitled “Single Withdrawal Tranche” in the table set forth in Part B of Section II of
Schedule 1 to this Agreement.

Section II. Modifications to the General Conditions
The General Conditions are hereby modified as follows:

1.  In the Table of Contents, the references to Sections, Section names and Section numbers
are modified to reflect the modifications set forth in the paragraphs below.

2. The last sentence of paragraph (a) of Section 2.03 (relating to Applications for Withdrawal)
is deleted in its entirety.

3. Sections 2.04 (Designated Accounts) and 2.05 (Eligible Expenditures) are deleted in their
entirety, and the remaining Sections in Article II are renumbered accordingly.

4, Section 3.01.  (Front-end Fee) is modified to read as follows:
“Section 3.01. Front-end Fee; Commitment Charge

(a) The Borrower shall pay the Bank a front-end fee on the Loan amount at the rate
specified in the Loan Agreement (the “Front-end Fee”).
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) The Borrower shall pay the Bank a commitment charge on the Unwithdrawn Loan
Balance at the rate specified in the Loan Agreement (the “Commitment Charge”). The
Commitment Charge shall accrue from a date sixty days after the date of the Loan
Agreement to the respective dates on which amounts are withdrawn by the Borrower from
the Loan Account or cancelled. The Commitment Charge shall be payable semi-annually
in arrears on each Payment Date.”

Sections 5.01 (Project Execution Generally) and 5.09 (Financial Management; Financial
Statements; Audits) are deleted in their entirety, and the subsequent Sections in Article V
are renumbered accordingly.

Paragraph (a) of Section 5.05 (renumbered as such pursuant to paragraph 5 above and
relating to Use of Goods, Works and Services) is deleted in its entirety.

Paragraph (c) of Section 5.06 (renumbered as such pursuant to paragraph 5 above) is
modified to read as follows:

“Section 5.06. Plans; Documents; Records

‘ee (c) The Borrower shall retain all records (contracts, orders, invoices,
bills, receipts and other documents) evidencing expenditures under the Loan until
two years after the Closing Date. The Borrower shall enable the Bank’s
representatives to examine such records.”

Paragraph (c) of Section 5.07 (renumbered as such pursuant to paragraph 5 above) is
modified to read as follows:

“Section 5.07. Program Moniforing and Evaluation

oo (c) The Borrower shall prepare, or cause to be prepared, and furnish
to the Bank not later than six months after the Closing Date, a report of such scope
and in such detail as the Bank shall reasonably request, on the execution of the .
Program, the performance by the Loan Parties and the Bank of their respective
obligations under the Legal Agreements and the accomplishment of the purposes
of the Loan.”

In the Appendix, Definitions, all references to Section numbers and paragraphs are
modified, as necessary, to reflect the modifications set forth above.

The Appendix is modified by inserting a new paragraph 19 with the following definition
of “Commitment Charge”, and renumbering the remaining paragraphs accordingly:

“19.  “Commitment Charge” means the commitment charge specified in the Loan
Agreement for the purpose of Section 3.01(b).”

Renumbered paragraph 37 (originally paragraph 36) of the Appendix (“Eligible
Expenditure”) is modified to read as follows:

“37.  “Eligible Expenditure” means any use to which the Loan is put in support of the
Program, other than to finance expenditures excluded pursuant to the Loan Agreement.”
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Renumbered paragraph 44 (originally paragraph 43) of the Appendix (“Financial
Statements™) is deleted in its entirety.

In paragraph 48 of the Appendix, the definition of “Front-end Fee” is modified by replacing
the reference to Section 3.01 with Section 3.01 (a).

In paragraph 67 of the Appendix, the definition of the term “Loan Payment” is modified to
read as follows:

“67. “Loan Payment” means any amount payable by the Loan Parties to the Bank
pursuant to the Legal Agreements or these General Conditions, including (but not limited
to) any amount of the Withdrawn Loan Balance, interest, the Front-end Fee, the
Commitment Charge, interest at the Default Interest Rate (if any), any prepayment
premium, any transaction fee for a Conversion or early termination of a Conversion, the
Variable Spread Fixing Charge (if any), any premium payable upon the establishment of
an Interest Rate Cap or Interest Rate Collar, and any Unwinding Amount payable by the
Botrower.”

In paragraph 72 of the Appendix, the definition of “Payment Date” is modified by deleting
the word “is” and inserting the words “and Commitment Charge are” after the word
“interest”™.

The defined term “Project” in paragraph 75 of the Appendix is modified to read “Program”
and its definition is modified to read as follows (and all references to “Project” throughout
these General Conditions are deemed to be references to “Program”):

“75.  “Program” means the program referred to in the Loan Agreement in support of
which the Loan is made.”
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REPUBLICA MOLDOVA
Si
ASOCIATIA DE DEZVOLTARE INTERNATIONALA

Datati din , 2016




ACORDUL DE FINANTARE

Acordul datat din , 2016, intre Republica Moldova ("Destinatar") i Asociatia
de Dezvoltare Internationali ("Asociatie"), are scopul de a furniza sprijin programului (precum
definit in Apendicele prezentului acord). Asociafia a decis s3 acorde finantare in baza, acfiunilor
inter alia pe care Destinatarul deja le-a adoptat in cadrul programului §i care sunt descrise in
sectiunea LA a Tabelului 1 la prezentul Acord; (b) si pentru mentinerea a unui cadru de politici
macroeconomice adecvate din partea Destinatarului. Destinatarul $i Asociatia convin dupd cum

urmeazi:

ARTICOLUL I-CONDITH GENERALE; DEFINITII

1.01. Conditiile Generale (precum definite in Apendicele prezentului acord) constituie parte
integrant# a prezentului acord.

1.02. Cu exceptia cazului in care contextul impune altfel, termenii scrisi in acest acord au
semnificatiile atribuite acestora in Conditiile Generale sauin Apendicele prezentului
acord.

- ARTICOLUL II - FINANTAREA

2.01. Asociatia este de acord s3 extindd Destinatarului, in termenii si conditiile stabilite sau
mentionate in prezentul Acord, un creditcu urmitoarele sume care in total
reprezinti echivalentul a treisprezece milioane de Drepturi Speciale de Retragere
(DSR 13,000,000) (in diferite modalitati, "Credit" si "Finantarea"):

(a) zece milioane de Drepturi Speciale de Retragere (DSR 10000000) ("Portiunea A a
Creditului"); si

(b) trei milioane de Drepturi Speciale de Retragere (DSR 3.000.000) ("Porfiunea B a
Creditului"). .

2.02. Destinantarul poate retrage mijloacele Finantirii pentru sprijinul Programului in
conformitate cu Sectiunea II a Tabelului 1 a prezentului Acord.

2.03. Rata maximi a Angajamentului de plati de citre Destinatar la Nefolosirea Bilantei de
Finatare este jumate la suti (1/2 din 1%) pe an.

2.04. Taxa de Servicii de platd de citre Destinatarul la Retragerea Bilantei de Credit este egal&
cu trei patrimi din unu la suta (3/4 din 1%) pe an.

205. (a) Taxa Dobanzii de plati de citre Destinatar la Retragerea Bilantei de Credit din

portiunea A a creditului este egald cu un sfert de procente (1,25%) pe an.




2.06.

2.07.

2.08.

2.09.

3.01.

4.01.

5.01.

L) Taxa Dobénzii de platd de citre Destinatar la Retragerea Bilanjei de Credit din
Portiunea B a Creditului este egild cu unu intreg si treisprezece sutimi de procente
(1,13%) pe an.

Datele de Plata sunt 15 mai si 15 noiembrie ale fiecirui an.

Suma principald a Creditului trebuie si fie plititd in conforrmtate cu programul de
rambursare stabilite in Tabelul 2 al prezentului acord.

Moneda de Plati este Dolarul.

Fari limite cu privire la dispozitiile din Sectiunea 4.08 a Conditiilor Generale
(renumerotat astefl in temeiul alin. 4 din Sectiunea II a Apendicelui prezentului Acord §i
referitor la Cooperare §i Consultare), Destinatarul furnizeazi imediat Asociatia cu
informatii referitor la dispozifiile prezentului Articol I , deoarece Asociatia periodic
poate, cere, In mod rezonabil, informatia.

ARTICOLUL IIT - PROGRAMUL

Destinatarul declari angajamentelul la Program si la implementarea acestuia. in acest
scop, si la sectiunea 4.08 a Conditiilor Generale:

(a) Destinatarul §i Asociafia an dreptul ca periodic, la cererea unei pirti, si faci
schimb de opinii referitor la cadru de politicii macroeconomice a Destinatarului
- ¢l la progresul inregistrat in realizarea Programului;

(b) Preventiv inainte de schimbul de opinii, Destinatarul furnizeaz Asociatiei pentru
revizuire §i comentare a raportului detailat privind progresul realizat in derularea
programului, asa.cum Asociafia cere; gi

(c) F#rd limite asupra prevederilor alineatelor (@) s§i (b) a acestei
Sectiuni, Destinatarul va informa prompt Asociatia de orice situatie care ar avea
ca efect practic inversarea obiectivelor programului sau orice actiune intreprins3
in cadrul programului, inclusiv orice actiune specificati in Secfiunea Ia
Tabelului 1 la prezentul acord.

ARTICOLUL IV - MASURILE CORECTIVE ALE ASOCIATIEI
Evenimentul Suplimentar de Suspendare consti din urmitoarele, $i anume producerea
unei situatii care face imposibild realizarea Programul sau o parte semnificativi a
acestuia.

ARTICOLUL V - EFICIENTA; REZILIERE

Conditii Suplimentare de Eficacitate consti din urmétoarele:




5.02.

5.03.

6,01.

6,02.

6.03.

(a) Asociafia este multumitd de progresul realizat de c#tre Destinatar in realizarea
Programului §i cu caracterul adecvat al cadrului de politicii macroeconomice al
Destinatarului; si

(b) Acordul de fmprumut a fost executat i furnizat, iar toate condiﬁile pentru
eficacitatea acestuia sau drepturile Destinatarului de a Retrage (altele decét
eficienta acordului de finantare) au fost indeplinite.

Termenul limitd a Eficacititii este data de nouszeci (90) de zile de la data prezentului
Acord.

Pentru atingerea scopurilor specificate Sectiunei 8.05 (b) ale Conditiilor Generale, data la
care obligatiile Destinatarului din acest acord (altele decét cele care furnizeazi obligatiile
de plat3) inceteazi este dupd douazeci de ani de la data prezentului acord.
ARTICOLUL VI - REPREZENTANTII; ADRESELE
Ministerul Finantelor este Reprezentantul Destinatarului.
Adresa Destinatarului este:
Ministerul de Finante
Constantin Tinase Street, 7
2005 Chisindu
Republica Moldova
Fax: (37322) 221307
Adresa este Asociatiei este:
Asociatia de Dezvoltare Internationald
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
Statele Unite ale Americii

Telex: Facsimile:

248423(MCI) 1-202-477-6391



CONVENIT la R , din ziua si anul scris mai sus.

REPUBLICA MOLDOVA

Prin

Reprezentantul autorizat

Nume:

Titlu:

ASOCIATIA DE DEZVOLTARE INTERNATIONALA

Prin

Reprezentant autorizat

Nume:

Titlu:




TABELUL 1

Actiunile Programului; Disponibilitatea de Finantare a Veniturilor

Sectiuneal.  Actiunile din cadrul Programului

A.

Actiunile fintreprinse in cadrul programnhii. Actiunile fintreprinse de
citre Destinatar in cadrul programului includ urmétoarele: _

Pilonul A: Consolidarea cadrului de reglementare pentru a imbundtifi predictibilitatea
mediului de afaceri, de facilitare a concurentei §i reducerea costurilor de conformare
reglementari ‘

Destinatarul a promulgat modificarile la Legea cu privire la Controlul de Stat a
Activitatii de Antreprenoriat (Legea nr. 131 din data 8 iunie 2012 i publicat in Monitorul
Oficial Nr. 181-184/595 pe 31 august 2012) care are scopul de a reduce costurile de
conformare a inspectiilor de stat, doveditd prin Legea nr. 230 privind modificarea gi
completarea unor acte legislative, datati din23 septembrie 2016, §i publicate in
Monitorul Oficial Nr. 369-378 pe 28 octombrie 2016.

Destinatarul a emis un decret care instituie un mecanism instituional pentru colectarea
informatiilor cu privire la toate ajutoarele de stat conform legislatiei privind ajutorul de
stat (Legea nr. 139 din data de 15 iunie 2012 si publicat in Monitorul Oficial nr. 166-
1690/5651a 16 august, 2012) si ajutorul de stat legislatia secundari, dovediti
prin Decizia nr. 378 privind aprobarea conceptului de sistem automatizat al informatiei:
registrul ajutoarelor de stat, datati din 27 mai 2014 si publicat in Monitorul Oficial Nr.
142-146/427 1a 3 iunie 2014. -

Pilonul B: consolidarea stabilititii sectorului financiar, promovarea transparentei
actionarilor i facilitarea conditiilor de acces la finantare

Destinatarul a promulgat modificarile la Legea cu privire la Banca Nationali a Moldovei

(Legea nr. 548-XIII, datata 21 iulie 1995, publicati in Monitorul Oficial nr. 56-57/624 pe
12 octombrie, 1995, si republicati in Monitorul Oficial Nr. 297-300/544 pe 30 octombrie
2015) de consolidare a valorilor mobiliare corporative functia de inregistrare intr-un
singur depozitar central de titluri de valoare, doveditd prin adoptarea Legii nr. 62 cu
modificdrile §i completirile anumitor acte, din data de 8 aprilie 2016 si publicat in
Monitorul Oficial Nr. 123-127/248 1a 6 mai 2016.

Destinatarul a promulgat modificarile legislative pentru a consolida independenta
pe piata financiara supravegheati prin: (i) consolidarea cadrului de contestare a actelor de
la Banca Nationald a Moldovei cu privire la regulamentul bancar §i supravegherea; (ii)
asigurarea protectiei juridice a tuturor angajatilor Béncii Nationale a Moldovei §i a
Comisiei Nationale a Pietei Financiare in cazul proceselor pentru actiunile intreprinse cu
bund credintd ‘si (iii) anularea Imputernicirii Ministerului de Justitie de a modifica
continutul regulamentului Béncii Nagionale a Moldovei si a Comisiei Nationale a Pietei
Financiare dovedita prin promulgarea:




(a) Legii nr. 108 privind aprobarea modificirilor si incheierea unor acte
legislative din iunie 19, 2014 i publicat in Monitorul Oficial Nr. 238-
246/539 din 15 august 2014; si

(b) Legii nr. 62 privind de modificare §i completarea anumitor acte, din data de 8
aprilie 2016 si publicate in Monitorul Oficial Nr. 123-127/248 la 6 mai 2016.

5. Banca Nationaldi a Moldovei a retras licentele de laBanca
de Economii S.A., Banca Sociala, S.A. si Unibank, S.A. si a initiat lichidarea bancilor -
dovedita prin:

(a) Decizia nr. 62 a Bincii Nationale a Moldovei pe aprobarea de retragere a
licentei pentru efectuarea activititilor financiare gi initierea procesului de
lichidare a JS BEM, datat din 16 octombrie 2015 si publicat in Monitorul
Oficial Nr. 291-295/2177 pe 23 octombrie 2015;

(b) Decizia nr. 63 a Béncii Nationale a Moldovei privind aprobarea retragerea
licentei pentru efectuarea activitdtilor financiare §i initierea procesului de
lichidare a JS Banca Sociala, datd din 16 octombrie 2015 §i publicat in
Monitorul Oficial Nr. 291-295/2178 pe 23 octombrie, 2015; si

(c) Decizia nr. 64 a Bincii Nationale a Moldovei privind aprobarea retragerea
licentei pentru efectuarea activititilor financiare §i initierea procesului de
lichidare a JS Unibank, dat3 din 16 octombrie 2015 si publicat in Monitorul
Oficial Nr. 291-295/2179 pe 23 octombrie 2015.

6. Banca Nationald a Moldovei a emis un ordin prin care a lansat un audit special (studii de
diagnosticare) pentru  trei cele mai mari binci din  Moldova
(Victoriabank S.A., Moldindconbank S.A. si Moldova Agroindbank SA S.A.), dovediti ‘

prin:

(a) Decizia nr. 156 a Bancii Nationale a Moldovei privind Instituirea supravegherii
speciale la Moldindconbank S.A. a adoptat la 11 iunie 2015;

(b) Decizia nr. 157 a Bincii Nationale a Moldovei Instituirea supravegherii speciale
la Victoriabank S.A. a adoptat pe 11 iunie, 2015; si

(¢) Decizia nr. 158 a Béncii Nationale a Moldovei Instituirea supravegherii speciale la
Moldova Agroindbank SA S.A. a adoptat pe 11 iunie, 2015.

7. Destinatarul a promulgat modificirile la Legea de Gaj (Legea nr. 449-XV din data de 30
iulie 2001 publicat3 in Monitorul Oficial nr. 120/863 pe 2 octombrie 2001 si republicati
in Monitorul Oficial Nr. 345-351/655 pe 21 noiembrie, 2014) pentru a facilita utilizarea
activelor mobiliare ca garantii, doveditd prin adoptarea Legii nr. 173 privind aprobarea
modificirilor §i incheierea unor acte legislative din 25 iulie 2014 si publicate in
Monitorul Oficial Nr. 231-237/531 pe data de 8 august 2014.

8. Destinatarul a aprobat o politicd prin care Trezoreria de Stat din cadrul Ministerului de
Finante, si intreprinderile de capital integral sau majoritar de stat, si organizeze licitatii




publice pentru serviciile bancare care includ cel pufin capitalul minim necesar de
reglementare adecvat si indici de lichiditate, dovediti prin:

(a) Decizia Guvernului nr. 387 privind aprobarea Regulamentului privind
achizitiile publice de servicii financiare de stat si intreprinderile municipale
si societdfile comerciale cu capital public integral sau majoritar, datati din 28
mai 2014 i publicat in Monitorul Oficial Nr. 142-146/431 pe 3 iunie, 2014;
si

(b) Decizia Guvernului nr. 428 privind aprobarea selectiei de servicii bancare a
institutiilor financiare pentru institutiile publice, din data de 9 iunie, 2014 si
publicat in Monitorul Oficial Nr. 153-159/468 la 13 iunie 2014,

Pilonul C: imbundtitirea cadrului de gestionare a investitiilor publice, subventiile
pentru investitii in agriculturd mai eficiente §i echitabile §i imbundtitirea acoperii
programelor de asistentd sociald bine orientate

9. Destinatarul a consolidat cadrul de reglementare pentru gestionarea investitiilor publice
prin: (i) promulgarea prevederilor Legii finanfelor publice i responsabilitatea fiscal-
bugetara (definite In alin. (a) de mai jos) pe principiile sistemului de management al
investitiilor publice si finantarea investitiilor publice; (ii) modificarea Regulamentului
privind investitiile de capital (Nr. 1029 de aprobare a principiilor de investitii de capital
publice din 19 decembrie 2013 si publicat in Monitorul Oficial nr. 311/1157 pe 27
decembrie 2013) pentru a extinde acoperirea acesteia; (iii) adoptarea liniilor directoare
pentru pregitirea ciclului proiectului, dovedit3 prin:

(a) Legea nr.181 de aprobare a Finan';élor Publice si responsabilitatea fiscal-
bugetard din data de 25 iulie 2014 si publicati in Monitorul Oficial Nr. 223-
230/519 pe data de 8 august 2014;

(b) Hotirirea Guvernului nr.1181 privind aprobarea modificarilor la anexa 3 a
Hotéririii Guvernului nr.1029 din 19 decembrie 2013, adoptati pe 26
octombrie 2016 i publicati fn Monitorul Oficial Nr. 369-378 /1276 pe 28
octombrie, 2016; si

(c) Ordinul nr. 185 al Ministerului de Finante privind aprobarea instructiunilor
de gestionare a proiectelor de investitii de capital din data de 3 noiembrie
2015 si publicat in Monitorul Oficial Nr. 361-369/2695 in decembrie, 2015.

10. Destinatarul a adoptat Regulamentul privind fondulrile agricole pentru produc#torii
agricoli pentru 2016, care: (i) restrange sfera de aplicare a celui mai mare program de
subventie pentru investitii; gi (ii) acoperd sau reduce acoperirile, dimensiunii subventiei
permise pentru fiecare beneficiar, doveditd prin Hotirdrea de Guvern nr. 910 din data de
25 iulie 2016 si publicat in Monitorul Oficial Nr. 247-255/996 1a 5 august 2016.

11. Destinatarul are ajustat parametrii programului de beneficii 4jutor Social prin cresterea
pragului de eligibilitate in lei moldovenesti 900 Venitul Minim Garantat (VMG)
in amendamentele la Legea bugetului 2015 (Legea nr. 72 privind bugetul de stat pentru
anul 2015 din 12 aprilie 2015 si publicat in Monitorul Oficial Nr. 102-104/172 pe Aprilie




28, 2015), dovediti prin Legea nr. 200 privind amendamentele la bugetul de stat pentru
anul 2015 din data de 20 noiembrie 2015si publicat in Monitorul Oficial Nr. 330-
331/629 pe data de 8 Decembrie 2015.

Sectiunea I.  Disponibilitatea Incasirilor Creditului

A.

E'

General. Destinatarul poate retrage incasérile creditului in conformitate cu dispozitiile
prezentului capitol §i instructiunile suplimentare ca Asociatia si poate specifica prin
notificare la Destinatarul.

Alocarea de sume de credit. Creditul este alocat in o singuri transd de retragere, din
care Destinatarul poate face retrageri din Credit. Alocarea de sumelor din creditul pentru
aceasta este stabilit in tabelul de mai jos:

Alocatii Suma alocata de credit -
(exprimati in DST)
Trangd Unic# de Retragere 13,000,000
13,000,000
SUMA TOTALA

Conditiile de eliberare a transei de retragere

1. Nici o retragere nu se face de la transa unica retragerea decat daci Asociatia este
multumitd (a) de program realizat de Destinatar; §i (b) cu caracterul adecvat
cadru de politicii macroeconomice al destinatarului.

Depozite ale sumelor de credit. Cu exceptia ca asociatia poate conveni altfel:

1. Toate retragerile din contul de credit sunt depuse de catre Asociatia in contul
desemnat de cétre Destinatar si acceptabild de Asociatie; si

2. Destinatarul trebuie s# se asigure ci la fiecare depunere a unuei sume in Creditul
acestui cont, 0 suma echivalenta este reprezentat in sistemul de gestionare a
bugetului Destinatarului, intr-un mod acceptabil pentru Asociatie.

Cheltuielile Excluse. Destinatarul se angajeazi ca incasirile Creditului nu fie utilizate

pentru finantarea cheltuielilor excluse. Dacd asociatia depiszeazi in orice moment ci o
suma creditului a fost folosit pentru a face o plati pentru cheltuieli excluse, Destinatarul, imediat
dupd notificarea Asociatiei, trebuie s3 restituire o sumd egald cu suma plititi pentru
Asociatie. Sumele rambursate Asociatiei la o astfel de cerere trebuie si fie anulate.

F.

Data de incheiere. Data de incheiere este 30 septembrie 2017.




TABELUL 2

Rambursare

Data plitile datorie Suma principali a creditului rambursabil
(exprimate in procente)*

Pe 15 Mmi i 15 noiembrie:

Initiera 15 mai, 2022 la si 1,65%
Inclusiv 15 noiembrie 2031

Initiera 15 mai, 2032 la i 3.35%

Inclusiv 15 noiembrie 2041

* procentele reprezinta procentajul din suma principali a creditului pentru a fi rambursat, decét ca
asociatia poate specifica altfel in conformitate cu sectiunea 3.03 (b) a conditiilor generale.



Secfiunea I.  Definitii

1.

-~

APENDICE

"A4jutor Social" inseamnd programul de beneficii sociale a destinatarului care urméreste
sd asigure un venit lunar minim garantat pentru familiile defavorizate prin acordarea
de plati sociale determinate in conformitate cu venitul mediu lunar de fiecare familie gi
necesitatea asistentei sociale, stabilitd prin Legea nr. 133 din data de 13 iunie 2008 si
publicat in Monitorul Oficial nr. 179/625 pe 30 septembrie 2008.

cheltuielile excluse - inseamni orice cheltuieli:

(a) Pentru bunuri sau servicii furnizate de un contract pe care orice institutic de
finantare nationald sau internationald sau agentie sau altele decét Asociatia sau
Banca a finantat sau a decis si finanteze sau care Asociatia sau Banca a finantat
sau au convenit s§ finanteze un al credit, grant sau imprumut;

(b) Pentru mirfurile incluse in urmitoarele grupuri sau sub-grupe a Standardului
International de Clasificare a Comerfului, Revizuirea 3 (SITC, Rev.3), publicate
de Organizatia Natiunilor Unite in documentele statistice, Seria M, nr. 34/Rev.3
(1986) (SITC), sau orice grupuri sau subgrupuri sub viitoare revizuiri ale SITC,
desemnat de catre Asociatia prin notificare Destinatar:

Grupul

Sub-grupul

Descriere element

112

Bauturi alcoolice

121

Tutun, ne-prelucrate, degeuri
de tutun

122

Tutun, prelucrate (continind
sau substitute de tutun)

525

Materiale Radioactive si
asociate

667

Perle, pretioase si pietre
semipretioase, neprelucrate
sau lucrate

718

718.7

Reactoare nucleare si parti ale
acestora; elementele de
carburant (cartugele), non-
iradiate, pentru reactoare
nucleare

728

728.43

Magsini de Prelucrarea
tutunului

897

897.3

Bijuterii din aur, argint sau
platind grupul metalelor grele
(cu exceptia ceasurilor gi a
cutiilor de ceasuri) marfuri de
giuvaergerie argintarie
(inclusiv bijuterii incorporate)

971

Aur, non-monetar (cu
exceptia Minereurilor si
concentratelor de aur)




(©) Pentru bunurile destinate unui scop militar sau paramilitar sau pentru consumul
de lux;

(d) Pentru mdrfurile periculoase pentru mediu, producerea, utilizarea sau importul
de care este interzisa conform legilor Destinatarui sau a acordurilor internationale
la care Destinatarul este parte;

(e) in contul interzis a oricdrei pliti de o decizie a Consiliului de Securitate al
Natiunilor Unite luate sub capitolul VII din Carta Natiunilor Unite; si

® Asociatia cu privire practicile corupte, frauduloase, coluzive si coercitive in care
au fost implicati reprezentanti ai Destinatarului sau alt destinatar incasari de
finantare, fird Destinatar (sau alte astfel de destinatar) luand in timp util actiunile
corespunzitoare, satisficitore pentru Asociatie, si combati aceste practici atunci
cind acestea apar.

- Acordul de imprumut" finseamnd acordul fintre Destinatar si Banca in sprijinul

programului, avind aceeasi datd ca acest Acord, in aga fel ca ags acord si poati fi

modificat periodic. - Acordul de imprumut" include toate apendicile, tabelele

si acordurile suplimentare a Acordului de imprumut.

- Conditiile Generale" inseamni" Conditii generale ale Asociatici de Dezvoltare
Internationala pentru credite §i granturi, datat3 din 31 iulie 2010, cu modificirile stabilite
in Sectiunea II din prezentul apendice.

"Program" inseamni programul de actiuni, obiective i politici menite si promoveze
dezvoltarea durabili si reducerea saraciei §i stabilite sau mentionate in scrisoarea din 8
noiembrie 2016 de la Destinatar citre Asociatie, declararea Destinatarului la
angajamentul ntru executarea programului si solicitarea de asistentd de la Asociatie in
sprijinul programului in perioada implementirii acestuia, precum §i acfiunile enumerate
in sectiunea 1. A a Tabelului 1 a prezentului Acord.

6. -Trangd Unici de Retragere" inseamni suma de finantarea alocata categoriei
intitulatd " Trangd Unicd de Retragere” in tabelul stabilit in Partea B din sectiunea Il a
Tabelului 1 la prezentul acord.

Sectiunea II. Modificiri la conditiile generale

Conditiile generale se modifica dupd cum urmeazi:

1.

Ultima frazd de laalin. (a) din sectiunea 2.03 (referitoare la cererile de retragere) se
elimini in totalitate.

Sectiunile 2.04 (conturile desemnate) si 2.05 (cheltuielile eligibile) sunt gterse in
intregime si sectiunile ulterioare in art. II se renumeroteazi de consecinta.

Sectiunea 3.02 este modificatd dupd cum urmeaza:




"Sectiunea 3.02. Taxa de servicii §i a dobdnzii

(a) Taxa de serviciu a. Destinatarul va pliti o taxi de serviciu Asociatiei la Retragerea bilantului
creditului la rata specificata in acordul de finantare. Taxa de serviciu se dobandeste
de la datele la care sumele de credit sunt retrase i se plateste de semi-anual in arierate de
fiecare datd de platd. Comisioanele se calculeaza pe baza unui an de 360 de zile cu de
doussprezece luni a 30-de zile.

(b) Dobanda. Destinatarul plateste Asociatiei dobindi la Retragerea bilantului creditului la rata
specificata in acordul de finantare. Dobanda se dobandeste de la datele la care sumele de
credit sunt retrase §i se plitegte de semi-anual in intarziere de fiecare data de plata. Dobénda
se calculeazi pe baza unui an de 360 de zile de dousisprezece 30-zi de luni."

Sectiunile 4.01 (executarea generald a proiectului) i 4.09 ( management financiar;
extras de con Financiar; Auditul) sunt sterse In intregime si péartile rimase in art. IV se
renumeroteazi de consecin3.

Alin. (a) din sectiunea 4.05. (renumerotat ca atare in conformitate cu alin. 4 de mai sus gi
cu privire la utilizarea bunurilor, lucrdrilor i serviciilor) se elimini in totalitate.

Alin. (c) din sectiunea 4.06 (renumerotat ca atare in conformitate cu alin. 4 de mai sus)
este modificati dupd cum urmeazi:

- Sectiunea 4.06. Planuri; documente, inregistrdri;

. (c) Destinatarul isi pastreazi toate inregistririle (contracte, ordinele,
facturi,, chitantele si alte documente) cheltuielile intocmite fin
cadrul Finantiirii pdni la doi ani de la data de incheiere. Destinatarul va
permite reprezentantilor Asociatiei de a examina aceste registre."

Alin. (c) din sectiunea 4.07 (renumerotat ca atare in conformitate cu alin. 4 de mai sus)
este modificat dupd cum urmeazi:

"Sectiunea 4,07. Monitorizarea §i evaluarea programului

. (c) Destinatarul trebuie si pregiteascd sau si fie pregititd gi si
furnizeze Asociatiei nu mai tirziu de sase luni dupa data de incheiere, un raport
si in detaliu precum Asociatia cere, privind executarea programului, Performanta
destinatarului si a Asociatiei privind obligatiunile lor in cadrul acordurilor legale
si indeplinirea scopurilor de finanfare."”

Termenii si definitiile stabilite in anex3 sunt modificate sau sterse dupd cum urmeazi si
urmiitoarele conditii noi i definitii sunt adfugate in ordine alfabetici la apendicele dupi
cum urmeazi, cu termenii fiind renumerotate de consecinti:

(a) Definirea termenului de "Cheltuielile eligibile" este modificatd dupd cum
urmeazi:




(®)

(©)

d

()

®

(®

"cheltuielile eligibile" reprezinta orice folosire a Finantirii in scopul sprijinului
programului, altfel decét pentru a finanta cheltuielile excluse in temeiul acordului
de finantare."

Termenul de " Declaratii Financiare" §i definirea acesteia ca stabilite in
apendicele se elimin in totalitate.

Termenul "finantare de plata" este modificati prin introducerea cuvintelor " Taxa
de serviciu Intre cuvintele "Taxa de servicii" §i cuvintele si "Taxa
Comisioanelor".

Un termen nou numit "Taxa Dobanzii" este addugat dupd cum urmeazi:

""Taxa dobAnzii" inseamnd taxa dobénzii specificate in acordul de finantare
pentru sectiunea 3.02(b).

Termenul de " data plata " este modificat prin introducerea de cuvintele "Taxa
Dobanzii" intre cuvintele "Taxa servicii §i "taxa comisioane”.

Termenul "proiect” este modificat cu "program" si se definegte dupd cum
urmeazi:

""program" inseamnid programului prevdzut in acordul de finanfare in suportul
ciruia finantare este facuta. Toate trimiterile la "Proiect” pe parcursul
acestor condiii generale sunt considerate cu referire la "program".

Termenul de "taxa pentru servicii" este modificati prin inlocuirea feferintei la
sectiunea 3.02 cu sectiunea 3.02 (a).




NUMARUL iIMPRUMUTULUI 8674-MD

Acord de Imprumut

(al Doilea Imprumut de Dezvoltare)
intre
REPUBLICA MOLDOVA
si

BANCA INTERNATIONALA PENTRU RECONSTRUCTIE SI DEZVOLTARE

Data , 2016



ACORD DE IMPRUMUT

Acord datat 2016, incheiat intre REPUBLICA MOLDOVA (“imprumutat”) $1
BANCA INTERNATIONALA PENTRU RECONSTRUCTIE SI DEZVOLTARE (“Banca”) in
scopul acorddrii finantérii pentru sprijinirea Programului (astfel cum este definit in Apendicele la
Frezentul Acord). Banca a decis s# ofere aceastd ﬁnan’;are inter alia, in baza,(i) actiunilor pe care
mprumutatul le-a Intreprins deja in cadrul Programului §i care sunt descrise in sectiunea LA din
Anexal la prezentul acord, i (ii) mentmerea de catre imprumutat a unui cadru adecvat de politici
macroeconomice. Imprumutatul si Banca, prin urmare, au convenit urmatoarele:

ARTICOLUL I — CONDITII GENERALE; DEFINITII

1.01.  Conditiile generale (astfel cum sunt definite in apendicele la prezentul acord)
constituie o parte integrantd a prezentului acord.

1.02.  Cu exceptia cazului in care contextul impune altfel, termenii scrigi cu majuscule
utilizati In prezentul acord au intelesul atribuit lor in Conditiile generale sau in
apendicele la prezentul acord.

ARTICOLUL II — IMPRUMUTUL

2.01. Banca va acorda imprumutatului, in termenii i conditiile stabilite sau mentionate in
prezentul Acord, suma de douiizeci §i sapte milioane doudi sute mii dolari SUA
- (US$27,200,000), astfel cum suma respectivi poate fi convertiti periodic prin
intermediul conversiei valutare in conformitate cu prevedenle sectiunii 2.08 dm prezentul
acord (“Imprumut”).
2.02. imprumutatul poate retrage sumele imprumutului pentru sprijinirea Programului in
conformitate cu sectiunea II din anexa 1 la prezentul acord.

2.03. Comisionul de scadents datorat de citre fmprumutat este egal cu un sfert de procent
(0.25%), din valoarea imprumutului. imprumutatul va achita comisionul de scadent3 nu mai
tarziu decat saizeci de zile dupi data plitii efective a obligatiei.

2.04 Comisionul de angajare datorat de citre imprumutat va constitui un sfert de procent
(0.25%) anual din totalul sumelor neretrase.

2.05. Dobénda pe care Imprumutatul o va achita la fiecare perioadi scadents de achitare a
dobénzilor va fi egald cu Rata de Referintd pentru imprumutul in valuti plus variabila
repartizatd; cu conditia, ci dobinda ce urmeazi a fi achitati nu trebuie si fie in nici un
caz mai micd de zero la suta (0%) pe an; si, in plus, cu conditia c&, in urma conversiei
intregii sau a oricarei parfi din valoarea principalului imprumutului, dob4nda datorati de
citre Imprumutat pe parcursul perioadei de conversie pe suma respectivi se determini in
conformitate cu dispozitiile relevante ale Articolului IV din Conditiile Generale. Firi a
aduce atingere celor de mai sus, in cazul in care orice sumi din soldul creditului retras
rdmane neachitati la scadent si neplata respectivi se extinde pe o perioadi de treizeci de
zile, atunci dobénda datorati de citre imprumutat va fi calculat3 printr-o altd modalitate
decit cea previzutd in Sectiunea 3.02 (e) din Conditiile Generale.



2.06.

2.07.

2.08.

2.09.

3.0L

Datele de platd sunt 15 mai §i 15 noiembrie a fiecdrui an.

Suma principald a imprumutului se ramburseazi in conformitate cu graficul de
amortizare prezentat in Anexa 2 la prezentul acord.

(a)

(b)

fmprumutatul poate solicita in orice moment oricare dintre urmatoarele conversii
ale termenilor iImprumutului in scopul de a facilita gestionarea prudenti a
datoriei: (i) o modificare a imprumutului in valuti a tuturor sau oricirei parti din
suma principald a imprumutului, retrase sau neretrase, la o valutd aprobat; (ii) o
modificare a bazei ratei dob4nzii aplicabile: (A) tuturor sau oricérei pirti a sumei
principale aferente imprumutului retras si nerambursat de la o ratd variabild la o
rat3d fixd, sau vice-versa; sau (B) tuturor sau oricirei pir{i a sumei principale
aferente imprumutului retras si nerambursat de la o rati variabil3 bazati pe o rati
de referinti §i marja variabil la o rat3 variabild bazat pe o ratd de referint3 fixi si
marja variabild, sau vice versa; sau (C) intregii sume principale aferente
imprumutului retras si nerambursat de la o rati variabild bazatd pe o marji
variabild la o rati variabili bazati pe o marjd fixd; si (iii) stabilirea limitelor
privind rata variabild sau rata de referint3 aplicabile tuturor sau oricarei parji a
sumei principale aferente imprumutului retras si nerambursat prin stabilirea unui
plafon la rata dobénzii sau o limit4 pe Rata dobinzii la rata variabild sau rata de
referinta.

Orice conversie solicitatd in conformitate cu alineatul (a) a prezentei Sectiuni
care este acceptatii de Banci se consideri o "conversie", astfel cum este definit in
Conditiile Generale, si se efectueazi in conformitate cu dispozitiile Articolului
IV din Conditiile Generale precum i a liniilor directoare de conversie.

Férd a se limita la prevederile Sectiunea 5.08 din Conditiile Generale (renumerotate ca
atare, in conformitate cu punctul 5 a Sectiunii II din apendicele la prezentul acord i care
se referd la Cooperare §i consultare), imprumutatul va furniza cu promptitudine Bancii
astfel de informatii referitoare la dispozifiile prezente in Articolul II astfel cum Banca
poate uneori solicita in mod rezonabil.

ARTICOLUL III —- PROGRAMUL

fmprumutatul isi declara angajamentul fati de Program si punerea sa in aplicare. in acest
scop, si conform Sectiunii 5.08 din Conditiile Generale:

(a)

()

fmprumutatul si Banca, periodic, la cererea uneia dintre pirti, vor face schimb de
opinii cu privire la cadrul de politici macroeconomice al Imprumutatului precum
si progresele realizate in realizarea Programului;

anterior fiecrui astfel de schimb de opinii, imprumutatul va furniza Bancii
pentru revizuire §i comentarii un raport privind progresele realizate in realizarea
Programului, intr-atit de detaliat, precum solicitat de cite Bancd in mod
rezonabil; si




4.01.

. 5.02.
Acord.

6.01.

6.02.

6.03.

()

firi a se limita la prevederile paragrafelor (a) si (b) din prezenta Sectiune,
fmprumutatul va informa Banca cu promptitudine cu privire la orice situatie care
ar avea drept efect inversarea semnificativd a obiectivelor Programului sau orice
actiune intreprinsi in cadrul Programului inclusiv orice actiune specificati in
Sectiunea I a Anexei nr 1 la prezentul acord.

ARTICOLUL IV — MASURILE CORECTIVE ALE BANCII

Evenimentul Suplimentar de Suspendare constd din urmaitoarele, §i anume producerea
unei situatii care face imposibild realizarea Programul sau o parte semnificativi a acestuia.

(@

(b)

ARTICOLUL V - EFICIENTA; REZILIERE

5.01. Conditii Suplimentare de Eficacitate consti din urmitoarele:

Banca este multumiti de progresul realizat de citre fmprumutat in realizarea
Programului §i cu caracterul adecvat al cadrului de politicii macroeconomice al
Imprumutatului; si

Acordul de imprumut a fost executat gi furnizat, iar toate conditiile prealabile
pentru eficacitatea acestuia sau pentru drepturile imprumutatului de a efectua
retrageri conform prevederilor acordului (altele decét eficacitatea prezentului
acord) au fost indeplinite. )

Termenul limiti a Eficacititii este data de nouiizeci (90) de zile de la data prezentului

ARTICOLUL VI — REPREZENTANTII; ADRESELE

Ministerul Finantelor este Reprezentantul imprumutatului.

Adresa imprumutatului este:

Ministerul Finantelor
Str. Constantin Tanase 7
MD-2005, Chigindu
Republica Moldova

Fax: (+373 22) 221307

Adresa Bancii este:

Banca Internationala pentru Reconstructie i Dezvoltare
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

Statele Unite ale Americii

Telex:

Fax:

248423(MCI) sau 1-202-477-6391
64145(MCI)




CONVENIT la

, din ziua si anul scris mai sus.

REPUBLICA MOLDOVA
De ciitre
Reprezentant autorizat
Nume:
Titlu:
BANCA INTERNATIONALA PENTRU
RECONSTRUCTIE SI DEZVOLTARE
De ciitre

Reprezentant autorizat

Nume:

Titlu:




ANEXA1

Actiunile Programului; Disponibilitatea de Finantare a Veniturilor

SectiuneaI.  Actiunile din cadrul Programului

A.

Actiunile intreprinse in cadrul programului. Actiunile intreprinse de
cétre Imprumutat in cadrul programului includ urmatoarele:

Pilonul A: Consolidarea cadrulul de reglementare pentru a imbundtdigi predictibilitatea
mediului de afaceri, de facilitare a concurentei si reducerea costurilor de conformare
reglementard

fmprumutatul a promulgat modificarile la Legea cu privire la Controlul de Stat a
Activitatii de Antreprenoriat (Legea nr. 131 din data 8 junie 2012 §i publicat in Monitorul
Oficial Nr. 181-184/595 pe 31 august 2012) care are scopul de a reduce costurile de
conformare a inspectiilor de stat, dovediti prin Legea nr. 230 privind modificarea i
completarea unor acte legislative, datatd din23 septembrie 2016, si publicate in

- Monitorul Oficial Nr. 369-378 pe 28 octombrie 2016,

fmprumutatul a emis un decret care instituie un mecanism institutional pentru colectarea
informatiilor cu privire la toate ajutoarele de stat conform legislatiei privind ajutorul de
stat (Legea nr. 139 din data de 15 iunie 2012 si publicat in Monitorul Oficial nr. 166-

~ 1690/565 la 16 august, 2012) si ajutorul de stat legislatia secundard, dovedit3 prin

Decizia nr. 378 privind aprobarea donceptului de sistem automatizat al informatiei:
registrul aJutoarelor de stat, datatd din 27 mai 2014 si publicat in Monitorul Oficial Nr.
142-146/427 1a 3 iunie 2014,

Pilonul B: consolidarea stabilitdfii sectorului financiar, promovarea transparentei
Dparticipantilor i facilitarea conditiilor de acces la finantare

fmprumutatul a promulgat modificarile la Legea cu privire la Banca Nationald a
Moldovei (Legea nr. 548-XII1, datata 21 iulie 1995, publicati in Monitorul Oficial nr. 56-
57/624 pe 12 octombrie, 1995, si republicati in Monitorul Oficial Nr. 297-300/544 pe 30
octombrie 2015) de consolidare a valorilor mobiliare corporative functia de inregistrare
intr-un singur depozitar central de titluri de valoare, dovediti prin adoptarea Legii nr. 62
cu modificarile §i completérile anumitor acte, din data de 8 aprilie 2016 si publicat in
Monitorul Oficial Nr. 123-127/248 la 6 mai 2016.

Imprumutatul a promulgat modificarile legislative pentru a consolida independenta pe
piata financiard supravegheatd de: (i) consolidarea cadrului de contestare a actelor de la
Banca Nationald a Moldovei legate de regulamentul bancar si supravegherea; (ii)
asigurarea protectiei juridice a tuturor angajatilor Bancii Nationale a Moldovei si
Comisiei Nationale a Pietei Financiare in cazul proceselor pentru actiunile intreprinse cu
bund credintd si (iii) anularea imputernicirii Ministerului de Justitie de a modifica
confinutul Bincii Nationale a Moldovei §i Comisiei Nationale a Pietei Financiare de
reglementare, dovediti prin adoptarea:



(a) Legii nr. 108 privind aprobarea modificérilor §i suplinirearea unor acte
legislative din iunie 19, 2014 si publicat in Monitorul Oficial Nr. 238-
246/539 din 15 august 2014; si

(b) Legii nr. 62 privind de modificare §i completarea anumitor acte, din data de 8
aprilie 2016 si publicate in Monitorul Oficial Nr. 123-127/248 la 6 mai 2016.

Banca Nationald a Moldovei a retras licenjele de la Banca de Economii S.A., Banca
Sociala, S.A. i Unibank, S.A. i a initiat lichidarea bancilor - dovedit3 prin:

(a) Decizia nr. 62 a Bincii Nationale a Moldovei pe aprobarea de retragere a
licentei pentru efectuarea activitdfilor financiare §i initierea procesului de
lichidare a JS BEM, datat 16 octombrie 2015 si publicat in Monitorul Oficial
Nr. 291-295/2177 pe 23 octombrie 2015;

(b) Decizia nr. 63 a Bincii Nationale a Moldovei privind aprobarea retragerea
licentei pentru efectuarea activititilor financiare gi initierea procesului de
lichidare a JS Banca Sociala, datat 16 octombrie 2015 si publicat in
Monitorul Oficial Nr. 291-295/2178 pe 23 octombrie, 2015; si

(c) Decizia nr. 64 a Bincii Nationale a Moldovei privind aprobarea retragerea
licentei pentru efectuarea activitdtilor financiare §i initierea procesului de
lichidare a JS Unibank, datat 16 octombrie 2015 si publicat in Monitorul
Oficial Nr. 291-295/2179 pe 23 octombrie 2015.

Banca Nationald a Moldovei a emis un ordin prin care a lansat audit special (studii de
diagnosticare) pentru trei cele mai mari binci din Republica Moldova
(Victoriabank S.A., Moldindconbank S.A. si Moldova Agroindbank SA S.A.), doveditd
prin:

(a) Decizia nr. 156 a Bincii Nationale a Moldovei privind stabilirea supravegherii
speciale la Moldindconbank S.A. adoptati la 11 iunie 2015;

(b) Decizia nr. 157 a Bincii Nationale a Moldovei pe unitate de supravegherea speciald
la Victoriabank S.A. adoptati pe 11 iunie, 2015; si

(c) Decizia nr. 158 a Bincii Nationale a Moldovei pe unitate de supravegherea speciald la |
Moldova Agroindbank SA S.A. adoptati pe 11 iunie, 2015.

fmprumutatul a promulgat modificirile la Legea privind Gajul (Legea nr. 449-XV din
data de 30 iulie 2001 publicati in Monitorul Oficial nr. 120/863 pe 2 octombrie 2001 si
republicati in Monitorul Oficial Nr. 345-351/655 pe 21 noiembrie, 2014) pentru a facilita
utilizarea activelor mobiliare in calitate de garantii, dovedit3 prin adoptarea Legii nr. 173
privind aprobarea modificirilor §i suplinirea unor acte legislative din iulie 25, 2014,
publicate in Monitorul Oficial Nr. 231-237/531 pe data de 8 august 2014.

fmprumutatul a aprobat o politici prin care Trezoreria de Stat din cadrul Ministerului
Finantelor si intreprinderile de stat sau cele cu capital majoritar de stat si efectueze
licitatii publice bazate pe prefuri pentru serviciile bancare care includ cel putin nivelul



10.

11.

minim necesar de adecvare a reglementirii capitalului §i a indicatorilor de lichiditate,
dovedits prin:

(a) Decizia Guvernului nr. 387 privind aprobarea Regulamentului privind
achizitiile publice de servicii financiare de stat si intreprinderile municipale
si societifile comerciale cu capital integral sau majoritar de stat, din data de
28 mai 2014 si publicati in Monitorul Oficial Nr. 142-146/431 pe 3 iunie,
2014; si '

(b) Decizia Guvernului nr. 428 privind aprobarea de selectie de servicii bancare
de institutii financiare pentru institutiile publice, din data de 9 iunie, 2014 si
publicat in Monitorul Oficial Nr. 153-159/468 la 13 junie 2014.

Pilonul C: Imbundtitirea cadrului de administrare a investitiilor publice, subventii
pentru investitii in agriculturd mai eficiente si mai echitabile §i a imbunditifi
acoperirea programele de asistentd sociald bine directionate.

fmprumutatul a intarit cadrul de reglementare pentru gestionarea investitiilor publice
prin: (i) adoptarea unor prevederi din Legea privind finantele publice §i responsabilitatea
bugetar-fiscald (definite in alin. (a) mai jos) cu privire la principiile sistemului de
management al investitiilor publice §i finantfirii investitiilor publice; (ii) modificarea
Regulamentului cu privire la investitiile capitale publice (Nr. 1029 de aprobare a
principiilor de investitii capitale publice din 19 decembrie 2013 si publicat in Monitorul
Oficial nr. 311/1157 pe 27 decembrie, 2013) pentru a extinde acoperirea acestuia; (iii)
adoptarea liniilor directoare pentru pregitirea ciclului proiectului, dovediti prin:

(a) Legea nr.181 cu privire la aprobarea Legii finantelor publice si
responsabilititii bugetar-fiscale din data de 25 iulie 2014 si publicati in
Monitorul Oficial Nr. 223-230/519 pe data de 8 august 2014;

(b) Hotérérea Guvernului nr.1181 privind aprobarea modificérilor la anexa 3 a
Hotarérii Guvernului nr.1029 din 19 decembrie 2013, adoptati pe 26
octombrie 2016 si publicatd in Monitorul Oficial Nr. 369-378 /1276 pe 28
octombrie, 2016; si

(c) Ordinul nr. 185 al Ministerului Finantelor privind aprdbarea instructiunilor
de gestionare a proiectelor de investitii capitale din data de 3 noiembrie 2015
si publicat in Monitorul Oficial Nr. 361-369/2695 pe 31 decembrie, 2015.

imprumutatul a adoptat regulamentul privind fondul de sprijin agricol pentru producitorii
agricoli pentru 2016, care: (i) restringe sfera de aplicare a celui mai mare program
subventie pentru investifii; si (ii) stabileste plafoane sau reduce plafoanele
pentru volumul de subventie permis pentru fiecare beneficiar, doveditd prin Hotirérea de
Guvern nr. 910 din data de 25 iulie 2016 §i publicatd in Monitorul Oficial Nr. 247-
255/996 pe S august 2016.

Imprumutatul a ajustat parametrii programului de 4jutor Social prin cresterea pragului
de eligibilitate la Venitul minim garantat (VMG) de 900 lei in amendamentele la Legea
bugetului 2015 (Legea nr. 72 privind bugetul de stat pentru anul 2015 din 12 aprilie



2015 si publicatd in Monitorul Oficial Nr. 102-104/172 pe 28 aprilie, 2015), dovediti prin
Legea nr. 200 privind amendamentele la bugetul de stat pentru anul 2015 din data de 20
noiembrie 2015, publicate in Monitorul Oficial Nr. 330-331/629 pe data de 8 decembrie
2015.

Sectiunea II. Disponibilitatea Incasirilor aferente imprumutului

A,

Generali. fmprumutatul poate retrage sumele aferente ?mprumutului in conformitate cu
dispozitiile prezentel Sectiuni §i instrucfiunilor suplimentare in acest sens ce pot fi
specificate prin notificare de citre Banc imprumutatului,

Alocarea sumelor aferente imprumutului. imprumutul este alocat intr-o trangd unici
de retragere, din care Imprumutatul poate face retrageri din incasirile de fmprumut.
Alocarea sumelor din imprumut in acest scop este prezentat# in tabelul de mai jos:

Alociiri Suma fmprumutului
alocati
(Exprimati in dolari SUA)

Trang3 Unic3 de Retragere 27,200,000

SUMA TOTALA ' 27,200,000

Plata taxelor front-end. Nu va fi efectuatii nici o retragere din contul imprumutului
pénd cind Banca nu primegte plata integrald a comisionului de scadenta.

Conditiile de eliberare a transei de retragere. Nu va fi efectuati nici o retragere din
Tranga Unicd de Retragere cu excepfia cazului in care Banca este satisfacutd (a) de
realizarea Programulux de citre fmprumutat, si (b) cu caracterul adecvat al Cadrului de
politici macroeconomice al imprumutatului.

Depozite ale sumelor de credit. Cu exceptia cazului in care Banca poate conveni altfel:

1. toate retragerile din contul 1mprumutulu1 vor fi depuse de ciitre Banci intr-un
cont desemnat de citre imprumutat si aceptabil Bancii; si

2. fmprumutatul se asigura de faptul ci, la fiecare depunere a unei sume din
imprumut in acest cont, 0 sumd echivalentd este inregistrati in Sistemul de
gestionare a bugetului al imprumutatului, intr-un mod considerat acceptabil de
citre Banci.

Cheltulell excluse. fmprumutatul isi asuma angajamentul ca sumele imprumutului si nu
fie utilizate pentru finanfarea cheltuielilor excluse. fn cazul in care Banca stabileste in
orice moment ci o sumd din imprumut a fost utilizati pentru a efectua o plati pentru
Cheltuieli excluse, Imprumutatul va rambursa, imediat dupé notificarea din partea Bincii,
0 sumi egalé cu valoarea unei astfel de plii citre Banci. Sumele rambursate Bincii in
urma unei astfel de cereri se anuleazi.

Data de inchidere. Data de inchidere este 30 iunie 2017.




ANEXA 2

Graficul de amortizare

1. Tabelul de mai jos stabilegte datele scadente de platd a principalului din fmprumut si
procentul din valoarea totald a principalului imprumutului ce urmeazi a fi achitata la
fiecare dati scadentd de platd a Principalului (“Cota ratelor”) in cazul in care sumele
imprumutului au fost retrase integral incepand cu prima dati de platd a Principalului,
cuantumul principalului aferent imprumutului datorat de citre imprumutat in fiecare dati
de plati a Principalului se determini de citre Bancd prin multiplicarea: (a) Soldului
fmprumutului Retras la prima Data scadenti de plati a principalului; cu (b) cota ratei
pentru fiecare Dat3 scadent3 de plati a principalului, suma rambursabild urmeazi si fie
ajustatd, dupi necesitate, pentru a deduce orice sume mentionate la alineatul 4 a prezentei
Anexe, la care se aplicii o conversie valutari.

Data scadentii de plati a principalului Cota ratei
(Exprimati procentual)

La fiecare dati de 15 mai si 15 noiembrie

2%
fnepand cu 15 mai, 2022
Péani la 15 noiembrie, 2046
2. in cazul in care sumele imprumutului nu au fost pe deplin retrase din prima Dat3 scadent

de platd a principalului, cuantumul principalului aferent imprumutului datorat de catre
Imprumutat la fiecare Dati scadents de platd a principalului va fi determinat dupi cum
urmeazi:

(@)  In misura in care orice incasiri din imprumut au fost retrase la prima Dati
scadent3 de plati a principalului, imprumutatul va rambursa Soldul imprumutului
Retras la data respectiva in conformitate cu alineatul 1 a prezentei Anexe.

(b) Orice sumi retrasd ulterior primei Date scadente de plati a principalului se
ramburseazj in fiecare Datd scadentd de plati a principalului care se incadreazi
dupd data retragerii respective in sume determinate de citre Banci prin
multipicarea sumei fiecdrei retrageri cu o fractie, numeratorul cireia il reprezint
cota ratei specificate in tabelul de la punctul 1 din prezenta Anexd pentru
respectiva Dati scadentd de plati a principalului (“cota ratei initiald”) si
numitorul cdreia reprezintd suma tuturor cotelor de rati initiale rimase pentru
Data scadentdi de platd a principalului care se incadreazi pani la sau dupd data
respectivd, astfel de sume rambursabile urmeazi a fi ajustate, dupd cum este
necesar, pentru a deduce orice sume mentionate la alineatul 4 a prezentei Anexe,
la care se aplicid o conversie valutari.




(a) Sumele imprumutului retrase in termen de doud luni calendaristice anterior
oricirei Date scadente de platd a principalului, in scopul exclusiv al calculirii
sumelor principalelor care trebuie achitate la fiecare Dati scadentd de plati a
principalului, sunt considerate ca fiind retrase $i nerambursate la urm#toarea Dati
scadentd de platd a principalului dup3 data retragerii §i sunt rambursabile la
fiecare Dat3 scadentd de plati a principalului, incepind cu urmitoarea Dati
scadentd de plati a principalului dups data retragerii.

(b) Prin derogare de la dispoziiile sub-paragrafului (a) din prezentul alineat, in cazul in
care, in orice moment Banca adoptii un sistem de facturare la data scadent3 conform
ciruia facturile sunt emise la sau dupd respectiva Datd scadenti de plati a
principalului, dispozitiile acestui sub-paragraf nu se mai aplici oriciror retrageri
efectuate dupé adoptarea unui astfel de sistem de facturare.

F4rd a aduce atingere dispozitiilor paragrafelor 1 §i 2 a prezentei Anexe, in urma
conversiei valutare a tuturor sau a oricirei piri din Soldul fmprumutului Retras la o
valutd aprobatd, suma astfel convertiti in valuta aprobati, care este rambursabild la
fiecare Dati scadentd de platd a principalului, care apare in perioada de conversie, se
determind de cétre Banc# prin multiplicarea sumei respective in valutaspecificatd in
contract imediat inainte de conversie prin una din metodele dupd cum urmeazi: (i) cursul
de schimb in care sunt reflectate sumele principalului in valuta aprobati datorate de citre
Banci conform Tranzactiei de acoperire a riscului valutar referitor conversiei; sau (ii) in
cazul In care Banca determind astfel, in conformitate cu liniile directoare de conversie,
componenta ratei de schimb a ratei de screening (Screen Rate).

in cazul in care Soldul imprumutului Retras este exprimat in mai multe valute aferente
imprumutului, prevederile prezentei Anexe se aplicid in mod separat fiecirui cuantum
exprimat in oricare din valutele aferente imprumutului, astfel incat si fie elaborat un
grafic separat de amortizare pentru fiecare din sumele respective.



~ APENDICE

Sectiunea L. Definitii

L.

2.
@

(®)

“Ajutor Social” reprezinti programul de beneficii sociale ale imprumutatului care are
ca scop asigurarea unui venit lunar minim garantat familiilor defavorizate prin
acordarea de pliti de asisten{# sociald determinate in conformitate cu venitul mediu
lunar al fiecirei familii precum i necesitatea acordirii de asistentd sociald, conform
prevederilor Legii nr 133 din data de 13 iunie 2008, publicati in Monitorul Oficial nr
179/625 1a 30 septembrie 2008.

“Cheltuieli excluse” reprezinti orice cheltuiali:

pentru bunuri sau servicii furnizate in baza unui contract pe care orice institufie
sau agenfie nafionald sau internationald de finantare, alta decit Banca sau
Asociatia care a finanfat sau a fost de acord s finanfeze, sau pe care Banca sau
Asociatia l-a finanfat sau a fost de acord si-l finanteze in cadrul unui alt
imprumut, credit sau grant;

pentru mirfurile incluse in urmitoarele grupe sau subgrupe din Clasificarea
standard de comer} international Revizuirea 3 (SITC, Rev.3), publicat de
Organizatia Naﬁunilor Unite in documentele statistice, Seria M, Nr 34 / Rev.3
(1986) (denum1t in SITC), sau orice grupuri sau subgrupuri succesoare in
revizuiri viitoare ale SITC, desemnate de citre Bancd prin notificarea
fmprumutatului:

Grup Sub-grup Descrierea produsului

112 Bauturi alcoolice

121 . Tutun, neprelucrat, degeurile
de tutun

122 Tutun, prelucrat (cu sau fird
inlocuitori de tutun,)

525 Materiale radioactive §i
asociate

667 Perle, pietre pretioase §i
semipretioase, prelucrate sau
neprelucrate

718 718.7 Reactoare nucleare si pérti ale
acestora,; Elemente
combustibile (cartuge), non-
iradiate, pentru reactoare
nucleare

728 728.43 Masini de prelucrare a
tutunului

897 897.3 Bijuterii de aur, argint sau
metale din grupa platinei (cu
exceptia ceasurilor §i a etuiuri
pentru ceasuri), orfevrarie si
argintdirie (inclusiv montdri de




©)

G

(©)

®

_pietre pretioase)

971 Aur, non-monetare (excluzind
' minereurile din aur gi
concentrate)

pentru bunurile destinate utilizirii in scop militar sau paramilitar, sau pentru
consum de lux;

pentru produsele periculoase pentru mediu, a céror fabricare, utilizare i import
sunt interzise in temeiul legilor imprumutatului sau acordurilor internationale la
imprumutatul este parte;

in contul oricdrei pliti interzise printr-o decizie a Consiliului de Securitate al
Organizatiei Natiunilor Unite, adoptati conform capitolului VII din Harta
Natiunilor Unite; gi

cu privire la care Banca stabilegte ci practicile corupte, frauduloase, conspirative
gi coercitive au fost desfigurate de reprezentantii imprumutatului sau alt
destinatar al mijloacelor imprumutului, farid ca Imprumutatul (sau alt destinatar
similar) s3 ia, in timp util, misuri satisficitoare si adecvate pentru Banci, in
scopul elimindrii acestor practici in momentul aparitiei lor.

“Acord de finantare” reprezinti acordul dintre imprumutat si Asociaie in sustinerea
Programului, din data similard prezentului acord, aga cum un astfel de acord poate fi
modificat periodic. “ Acordul de finanfare” include toate apendicele, anexele si
acordurile suplimentare la Acordul de Finantare.

“Conditii generale” reprezinti “Conditiile generale de imprumut ale Bancii
Internationald pentru Reconstructie §i Dezvoltare”, din data de 12 martie, 2012, cu
modificarile specificate in Sectiunea II din prezentul apendice.

“Program” finseamnd programul de actiuni, obiective §i politici destinate si
promoveze creterea economicd §i reducerea durabild a sariciei, stabilite sau
mentionate in scrisoarea din 08 noiembrie 2016 a Imprumutatului citre Banci, in
care imprumutatul isi declard angajamentul fati de executarea Programului, si
solicitd asistentdi din partea Bancii in sustinerea Programului pe durata executiei sale,
precum §i actiunile enumerate in Sectiunea I.A din Anexa 1 la prezentul acord.

“Tranga Unicd de Retragere” reprezinti suma imprumutului alocatd categoriei
intitulate “Trangd Unic3 de Retragere” din tabelul prezentat in partea B a Sectiunii II
din Anexa 1 la prezentul acord.

Sectiunea II. Modificiirile aduse la Conditiile Generale

Conditiile generale se modific dupi cum urmeazi:

in Cuprins, referintele la Sectiuni, denumirile Sectiunilor i numerele Sectiunilor
sunt modificate in scopul reflectdrii modificarilor prezentate in paragrafele de
mai jos.




Ultima propozitie din alineatul (a) al Sectiunii 2.03 (referitoare la cererile de retragere) se
elimind n intregime. '

Sectiuneas 2.04 (Conturi desemnate) si 2.05 (Cheltuieli eligibile) se elimini in intregime,
iar restul Sectiunilor din Articolul II sunt renumerotate in mod corespunzitor.

Sectiunea 3.01. (Taxa front-end) se modificd si va avea urmétorul cuprins:
“Sectiunea 3.01.  Taxa front-end; Comisionul de angajare

(a) Imprumutatul va achita Bancii o Taxa front-end aferenti sumei imprumutului la rata
specificati in Acordul de imprumut (“Taxa front-end”).

(b) Imprumutatul va achita Bancii un Comision de angajare pentru Soldul imprumutului
neretras la rata specificatd in Acordul de imprumut (“Comisionul de angajare”).
Comisionul de angajare se va acumula incepdnd cu saizeci de zile de la data
Acordului de imprumut pin3 la datele in care sumele sunt retrase de citre
fmprumutat din contul imprumutului sau sunt anulate. Comisionul de angajare se
achiti semestrial in arierate la fiecare dati scadenti.”

Sectiuneas 5.01 (Executia proiectului in general) si 5.09 (Managementul financiar;
Situatiile financiare; Auditurile) se elimind in intregime, si Sectiunile ulterioare din
Articolul V sunt renumerotate in mod corespunzitor.

Paragraful (a) din Sectiunea 5.05 (renumerotat astfel in conformitate cu paragraful 5 de
mai sus §i care se referd la Utilizarea de mdrfuri, lucrdri §i servicii) se elimini in
intregime.

Paragraful (c) din Sectiunea 5.06 (renumerotat astfel in conformitate cu paragraful 5 de
mai sus) se modificd §i va avea urmétorul cuprins:

“Sectiunea 5.06. Planuri; Documente; Inregistrdri

(©) fmprumutatul va pastra toate inregistririle (contracte, comenzi,
facturi, bonuri, chitante §i alte documente) care atestd cheltuielile in cadrul
imprumutului pan la doi ani dupa data de inchidere. fmprumutatul va permite
reprezentantilor Béncii s verifice inregistririle respective.”

Paragraful (c) din Sectiunea 5.07 (renumerotat astfel in conformitate cu paragraful 5 de
mai sus) se modifica si va avea urmitorul cuprins:

“Sectiunea 5.07. Monitorizarea §i evaluarea programului

(©) fmprumutatul va pregiti, sau va asigura pregitirea si furnizarea
citre Banc in termen de cel mult sase luni de la data de inchidere, un raport cu
aria de cuprindere si nivelul de detaliere conform solicitérii rezonabile a Béncii in
acest sens, privind executarea Programului, indeplinirea de citre pirtile
imprumutului si Banc3 a obligatiilor care le revin in temeiul acordurilor juridice
si indeplinirea scopurilor imprumutului.”




10.

1L

12.
13.

14

15.

16.

fn apendice, definitii, toate trimiterile la numerele Sectiunilor i paragrafelor sunt
modificate, dupd cum este necesar, pentru a reflecta modificérile prezentate mai sus.

Apendicele este modificat prin introducerea unui nou paragraf — 19, cu urmitoarea
definitie a “Comisionului de angajare”, si renumerotarea paragrafelor rimase in mod
corespunzitor:

“19. “Comision de angajare” inseamni Comisionul de angajare specificat in Acordul
de imprumut 1n scopul Sectiunii 3.01(b).”

Paragraful 37 renumerotat (initial paragraful 36) din apendice (“Cheltuieli eligibile”) se
modific3 i va avea urmitorul cuprins:

“37.  “Cheltuieli eligibile” inseamni orice utilizri conform cdrora Tmprumutul este
pus in sprijinul Programului, altele decét cele pentru finantarea cheltuielilor excluse in
conformitate cu Acordul de imprumut.”

Paragraful 44 renumerotat (initial paragraful 43) din apendice (“Situatiile financiare”) se
elimind in intregime.

In paragraful 48 din apendice, definitia “Tax4 front-end” se modificd prin inlocuirea
referintei la Sectiunea 3.01 cu Sectiunea 3.01 (a).

fn paragraful 67 din apendice, definitia termenului “Plata imprumutului” se modifici si
va avea urmitorul cuprins:

“67. “Plata Imprumutului” reprezinti orice sumi datorati de citre partile
imprumutului citre Bancd in conformitate cu acordurile juridice sau Condi%iile Generale
rspective, incluzind (dar firi a se limita la) orice cuantum din Soldul Imprumutului
Retras, doband4, comision de scadents, Comision de angajare, dobdnzile la rata dobinzi
prestabiliti (daci existd), orice prima de plati in avans, orice comision de tranzactie
pentru o conversie sau de reziliere anticipatd a unei conversii, Taxa de fixare a marjei
variabild (dac3 exist), orice primé datorati in urma stabilirii plafonului la Rata dobénzii
sau a limitelor de variatie a ratei dobénzii, §i a oriciror sume aferente inchiderii acordului
datorate de citre imprumutat.”

in paragraful 72 din apendice, definifia “Data scadentei” se modifica prin eliminarea
cuvéintului “este” §i inserarea cuvintelor “si Comisionul de angajare sunt” dupd cuvéntul
“dobanda”.

Termenul “Proiect” definit in paragraful 75 din apendice este inlocuit cu termenul
“Program” si definitia sa se modifica §i va avea urmitorul cuprins (i toate referirile la
"Proiect” in cuprinsul Conditiilor Generale respective sunt considerate ca trimiteri la

"Program™):

“75. “Progi'am” inseamnd programul mentionat in Acordul de imprumut, in sprijinul
ciruia se face imprumutul.”



Argumentarea necesitatii

Aprobarii proiectului de lege pentru ratificarea Acordului de finantare dintre
Republica Moldova si Asociatia Internationald pentru Dezvoltare si a Acordului de
imprumut dintre Republica Moldova si Banca Internationalid pentru Reconstructie

si Dezvoltare in vederea realizirii Programului operatiunii pentru politicile de

dezvoltare in domeniul competitivititii (DPO-2)

Negocierile privind Acordul de finantare dintre Republica Moldova si Asociatia
Internationala pentru Dezvoltare si Acordul de imprumut dintre Republica Moldova si
Banca Internationald pentru Reconstructia si Dezvoltare in vederea realizéirii
»Programului operatiunii pentru politicile de dezvoltare In domeniul competitivitatii
(DPO-2)” au avut loc la data de 8 noiembrie 2016 intre reprezentantii Guvernului

Republicii Moldova si Bancii Mondiale.

Reiesind din cele expuse, precum si in scopul asigurarii transferului de fonduri pana la
sfargitului anului financiar curent, se soliciti ca setul de documente remis, si fie
examinat in mod urgent pentru remitere ulterioara la Consiliul de Administratie a Béncii
mondiale pentru considerare, planificat pe 16 decembrie 2016, iar banii (transd unica)
urmeaza a fi debursati la 23 decembrie 2016.

Analiza de impaét

Informatii generale: Operatiunea propusd este componentd cheie a Parteneriatului
Strategic pentru anii 2014-2017. Guvernul si echipa Béncii au convenit ci seriile DPO
propuse vor consta din doua operatiuni si vor sprijini reformele in baza a trei piloni:
Pilonul A: Imbunitatirea predictibilitatii mediului de afaceri, crearea conditiilor egale
de concurentd si reducerea costurilor de conformare cu reglementirile existente.

Pilonul B: Consolidarea stabilitdtii sectorului financiar, promovarea transparentei si
imbunatétirea accesului la finante.

Pilonul C: Eficienta si echitatea investitiilor publice, subventiilor investitionale in
agriculturd si asistentei sociale, |

Aspectul politic: Operatiunile multianuale de Politici de Dezvoltare reprezintd un
instrument al Béancii Mondiale oferit sub formd de suport bugetar bazat pe actiunile



mentionate in matricea de politici, agreat intre parti, fapt care nu contravine politicii
interne si externe promovate de Republica Moldova.

Aspectul normativ: Acordul in cauzi este compatibil cu instrumentele internationale la
care Republica Moldova este parte.

Aspectul organizatoric: in vederea aprobdrii proiectului de lege pentru ratificarea
Acordului de finantare pentru ,,Programului operatiunii pentru politicile de dezvoltare in
domeniul competitivitatii (DPO-2)” intre Republica Moldova si Banca Mondiala, a fost
format un Grup de negociere. Procesul verbal al negocierilor a fost semnat in limba
englezd, in doua exemplare de cétre Ministrul finantelor si Reprezentantul Bancii
Mondiale in Republica Moldova.

Aspectul economic: Maisurile de politici propuse in cadrul operatiunii sunt axate pe

......

sporirea productivitdtii si competitivitdtii, necesare pentru atragerea noilor investitii
profitabile pentru economia nationala.

Aspectul financiar: Resursele vor fi acordate sub formd de suport bugetar bazat pe

actiunile mentionate in matricea de politici.
% Lilia PALII

Secretar general al Guvernului



